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P A E I S 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de l a F a l s , 9 — PAIM9 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen tar 
t&sára legkitÜDÖbb, teljesen ártalmat 
lan, vegytiszta és zsírmentes készít 

meny a 8296 

Margit Créme 
Rövid idö alatt szüntet szeplot, máj
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más borbajt. Kisimítja 8 
ránczokat és himlőhelyeket. még ko
ros egyéneknek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margi t szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-ntoza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Bnd> 
m, Király-ntcza 12. 

Szigeti Hattyn-erémel lior.20fil. 
Szigeti Hattyú-szappan 80 fillér. 
Nzigeli Haityu-mosdóviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
Szeplő, ruajfült és az arczbór minden
nemű tisztátlanságai feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője özv. 
Buzáth Mártonná g-yógyszertára 
M.-Szigeten. — Főraktár Budipesten: 
Török József gyogysz. Király-utcza 12. 
8301 

A modern vegyészet hatalmas hala 
dáaa és az ebből származó szám
talan eosmetikns készítmények sem 
voltak képesek a 80 éven át bevitt 

Dr. Lengiel Frigyes-fele 

Nyirfabalzsamot 
•lnyomni, • lefrjobb bizonyíték te 

. bat, hogy itt egy valódi, a termedet 
által nyújtott •zépitOHerrSl van szó. Ezen nyirfabalzsam 
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae 
paráltatik és csak aintán jön forgalomba. Ezen folyadék 
Itatása, hogy a Mi> fe l eö h á m j a i t l a s s a n k i n t l e 
h á n t j a é s ez á l t a l u a l s ó t l i s U t o t t b ő r f ia ta l 
s s i n b e n á s ttdea é g b e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű h i n t é s t , s i e p l o t v ö r ö s f o l t o k a t é s 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o s o s b ó r t é s a h i m l ó -
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a é s aa 
a r o s h ö r n e k n d e é s e g e a z s é g e i s z i n t k ö l c s ö n ö s 

Egy korsó ára btsználatl utasítással együtt 1 írt &0 kr. 
A nyirjabalzsam hatáfának támogatására Dr. Lengiel 

^ ^ ^ Frigyes-féle 8*09 

fjsyBeiizoe szappan ~^9 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 ét 3 5 kr. Baktáron minden 
Jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére Török 

limit gyógyszerésznél Budapest, Király-nteza ÍJ. ' 

I 
V^A+* 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-öra-gyár 
Máyer Károly L. 

utóda MILLER JAVON 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3. 
Képes árjegyzéket ingyen és bér-

• mentve. 8110 

B a r o m g y o g y t a n - , é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s 
m a r h á k é s j n h o k n a k . s ' 71 

: 4 6 é v ó ta > legWbb istállókban hassnálstbin, étvá" y-hiánvnál 
rósz e m é s z t e n é l , teben.h.él a te j j a v i t á s á r i és » tejered-
m é n y szapor í tására . Ara •/> doboz 70 kr., $ dobos 35 kr 
Valódi csak a tanti védj egygyel. Főraktár Jfagrarország részére • Tö rök 

J ó z s e f gjóffTszertárá Budapesten, Király-utcza 12 szám 

Frauz Joh. Kwizda ^^szrs&z 
kerü le t i g y ó g y s z e r é s z n é l Kornenbnrg, Bécs WeUett 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLD VÁR Y I M R E 

párja férf idivat éá f e h é r n e m ű 
rajstárában. H 

Budapest, IV.. Koromther- , 4 p f : 
tzeg-utcza 11. sz. és Vili., f lT 1 KII 

Kerepesi-út 9. III l i W Ü 
Férfi ingek, Jáger - áruk, -
vadász és sport-czikkek dús 

választókban kaphatók. 
Keztyük és nyakkendők. 

TUVMflI ORÉME" 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
. : • • • • » . ; • • • ' • • . ' f ' . . , . 

fi \€\ \eg\obb V\orz.a\é\é* 
a\)e\egsége\ 

, i tvegakadáYy o u & é s e\\ávo\"vVjal 

A gyermekliszt. 
• jphafó gyógyszertárakban és droguisr jknál 

Párisi hajápolási szerek 

• Fiola., kajfiatalit6-tej.TSó S t í 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

I VÍ0la • "ftisTÍSí A hajat legteyésbbé sem «I10ia» IlilJMt'M. Bzáritja ki, miért is" ennek 
alkalmazásinál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 üveg ára 1 korona. 

«Viola»Taitno-cbinin-pomá'íé.ilLlsto'í; 
gáló kitűnő hatású gyógykenőcs. 

1 tége lynek ára 1 korona, 
< Viola • antiszeptikus fogser. Bgy doboz ára 60 auér 
- Viola* antiszeptikus fogvii, EBJ üveg á» eo onér. - K»Pható 

8215 

G E M L - f é l e gyógyszertárban -•»'*-» 
lemesvár, Belváros, 

kereszthez. • 

Losonczy - tér. 

folyékony szénsavtartalmu aczélhűvely, melynek segélyével 
mindenki, bárhol s z é n s a v t a r t a l m u e g é s z s é g e s , o l c só , 
üdi tö é s hiisitő i t a lokat (szódavíz, setters, Hmonádé.szik-
viz, málnaié, gazease, pezsgő, tej stb.) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehttl. 
1 doboz 10 sodorhűvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min
denkorra használható palaczk 3 frt. Részletes leírás és utasí
tás kívánatra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar 

korona országai részére Budipesten 8328 
Kertész Tódornál Oel t tner é s B a n s o h n á l 

Kristóf-tér. Andrássy-ót 8. 

Vérszegények és lábbadozób 
v a s s a l 

i g y a n a k 
iter ára 

frt 20 kr. 
Vi liter ára 

. 2 frt 20 kr. 
K é s z í t ő Serrava lJo g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n 
Pompás lsn, a miéit a gyermekek is igen szívesen iezsrék 
Sokszor kitfcntették, Minden gyógyszertárban kapni. 8014 

H A J F E S T Ő FÉSŰ 
(Hoffer-féle szabadalom, Ber l in S.O. 36.) 

ő sz vagy v ö r ö s haj előkészület nélkül 
valódi s z ő k e , b a r n a vagy í e k e t e színre 
való festésre. Teljesen ártalmatlan. Evekig 
használható! Darabja 2 frt. Ausztria-Ma
gyarország részére szállitjaVértes sas-gyógy

szertára Lúgoson, Magyarország. 8255 

Palais hajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A. fejbőrt nem; festi, a ruha
neműn foltot riiem hagy/ többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
erősbiti és hogy teljesen ár
talmatián. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: F e t r i 
Ö t t é g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I. , A t t i l a - k ö r n t 4 7 . Kap
ható : V & o z l - k ö r n t 6 6 . sz., 
N á d o r - n t o s a 3 . és K i r á l y -
n t e z a 3 6 . s z á m alatti gyóüv-

s.ertiraV.ria») is. 8t90-

Saját készitményu ím 
Köté áruk, zsinegek, zsákok, ponyvák. Torna
eszközök f ü g g a g y a k és m i n d e n n e m ű h á l ó k 
i p a r t e l e p e . Val. angol F o o t - B a l l és L a m 

T e n n i e játék gyári raktára 

S E F F B B A N T A L 
Bndapes t IV. , (Károlyiak-

tanya) Károly-ntcza 12. 

se* Vidékre árjegyzék szerint. 

KESSLER-fé le 

MákGDA-HAJKENŐGS 
dermatologiai-terapeutikus alapon 
ryugvó összetételénél fogva az el

ismert legjoi,b szer 

korpa ellen, úgyszintén 
hajkihullás ellen. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

M A G D A - H A J K E N O C S tiibb év óta kipróbálva, tel
jesen ártalmatlan, a hajnövést előmozdítja és mint 
kitűnő óvszer a gakrau előforduló haj betegségek ellen, 
méí giermeKi knél is használatra leg óbban ajánlható. 

1 t ége ly ára 3 korona. — Főszétküldési raktár : 

KESSL.ER l iEZSÓ-nél gyógyszerész 
GYEETYAMOS, (Torontál vármeg-ye). 

Raktárak Budapesten : Török József, Király-ntcza 13 sz. 
Dr. E-g;er Váczl-körút 17. 8*23 

Patyi Testvérek Bu tor-áruháza. 
Budapest, kerepesi át 9 a., földszint és I. emelet, Pannónia szálló mellett. 

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártmánya asztalos és saját készít ményii kár-
l>ili»zotl bútorokból, minden versenyt és' hirdetett árukai (elülmuló olcsó árakon. Teljes 
lakásberendezések, nyaraló, fürdő- és szálloda bútorzatok 2 évi jótállás és felelőssen 

mellett szálliUaluak. 
Tévedés elkerülése végett ezégünkre és czimünkre figyelni leérjük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 881* 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ téléire — 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész évre 8 frt 
1 félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / *?*" *™ * ' _ „ 
V télévre — 11.50 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A KASSAI ÚJ SZÍNHÁZ. 

A
Z ÖRVENDETESEN HALADÓ, S z é p ü l ő K a s s a v á -

rosa ismét gazdagodott egy derék középü-
. lettel. Készen van az új színháza, mely

nek folyó évi szeptember á7-én tartandó ünne-
pies megnyitására már nagyban folynak az elő
készületek. 

Az új színház a városnak mondhatni, a kellő 
közepén, a tágas Fő-utcza ligetes sétaterén, a 
pompás Erzsébet - székesegyháztól éjszakra s 
mintegy száz lépésnyire, 
azon a helyen emelke
dik, a hol a régi színház 
állott, melyet tűzveszé
lyes volta miatt a bel
ügyminiszter 1894-ben 
bezáratott, miután 116 
évig szolgált ápoló he
lyéül a magyar színmű
vészetnek. Azóta a kas
saiak csak ideiglenes szín
házzal voltak kénytele
nek megelégedni, de egy
szersmind intézkedtek, 
hogy mennél előbb új 
és a mai kor szükségeit 
teljesen kielégítő színház 
épüljön. 

A régi színház Abaui-
megye és Kassa város 
közös tulajdona levén, 
ehhez képest a 24 tagú 
felügyelő-bizottság is fe
lerészben megyei, fele
részben pedig városi fér
fiakból állott. Most egé
szen a város vette ke- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
zébe a színház ügyét, 
magára vállalta az azzal 
járó összes terheket, első sorban az építkezés 
gondját és költségeit. A felügyelő-bizottságban 
a megye eddigi képviselői tiszteletből továbbra 
is meghagyattak ugyan, de már csak mint a 
város polgárai. 

Az építkezés tervezésénél sok vita folyt a hely 
megválasztása iránt; de végre is abban történt 
megállapodás, hogy a régi színház helyén emel
kedjék az új is. És ez úgy magára a színházra, 
mint a színházlátogató közönségre nézve két
ségkívül igen helyes; mert ott az épület gyö
nyörű tágas téren s egészen szabadon áll és 
minden városrészbeliek egyenlő kényelemmel 

látogathatják. Csak egy a bökkenő : az, hogy az 
Erzsébet-székesegyház, a csúcsíves építészetnek 
e nagyhírű remeke, meg a bárok stílben szer
kesztett hatalmas színházépület nagyon idegen 
szomszédok így egymás mellett s kölcsönösen 
zavarják egymás hatását. Sokkal kevésbbé 
szúrna szemet ez a nagy ellentét, ha a mos
tani távolság csak még egyszer akkora volna 
is a két nagyszabású építmény között. 

Az új színház, mint elébb már érintettük, 
bárok Ízlésben alkotott, három-, illetőleg négy-

A KASSAI ÚJ SZÍNHÁZ. 

emeletnyi magas épület, melynek nagyságát 
még tekintélyesebbé fokozza a székesegyház 
felé néző homlokzatot koronázó hatalmas ku
pola. Az épület, melyet Láng Adolf műépí
tész tervezett s az ő terve alapján Képászky 
és Jakab építőmesterek alkottak meg, egészben 
véve igen jó hatású; de a hatás eszközei nem 
arányosan osztvák el egy olyan épületen, mely
nek minden oldala homlokzat, még ha nem 
akarna is az lenni. A fő homlokzat szinte kér
kedik szép tagoltságával, tetőtől talpig sikerűit 
beosztásával s díszes ékítményeivel; jól illik rá 
a szép alakú kupola is, melynek tetején nagyon 

kecses dísz a Felvilágosodásnak bronzból öntött, 
szép fejű s jobbjában égő fáklyát tartó szobor 
alakja, mely alulról egészen életnagyságúnak 
látszik. A homlokfal közepén ez az aranybetűs 
fölirás ragyog: Nemzeti Színház. Ez oldalnak 
csak azt róhatjuk föl fogyatkozásául, hogy a 
fő bejáratnak nincsen ernyője s így ott az érkező 
kocsik csak a szabad ég alatt állhatnak meg. 
Az épület két oldala már nagyon egyhangú, 
mint valami nagy bérház eleje ; az ajtók és 
ablaksorok prózaiságát csak a fő homlokzat sar

kaihoz csatlakozó három 
sor loggia enyhíti, de e 
3-3 ívezetü loggiák czél-
ját semmi sem magya
rázza meg. De már egé
szen sivár egyszerűségű 
a negyedik vagy hátulsó 
oldal, melynek suta la
possággal elcsapott nagy 
meztelen fala olyan, 

mintha még folytatást 
várna. S ez annyival 
kirívóbb, mert a még 
ezen túl is hoszszan 
nyúló útezán messzire 
ellátszik. Egyetlen vál
tozatosság rajta a két
felől menedékesen hozzá 
illesztett mellvédes föl
járó, a melyen a szín
padi kellékeket szállítják 
be és ki. 

Az épület külseje te
hát nem egy okot ad a 
birálgatásra; de annál 
kielégítőbb a színház
nak egész belseje, mely
nek pompáját hazánk
ban csak a budapesti 

felül. Igen czélszerűek és 
nagyon díszes az 

Klösz fényképe után. 

operaház múlja 
kényelmesek a bejárók; 
előcsarnok; tágasak és szép szabásúak a lép
csők; tökéletesen sikerűit a nézőtér terme 
pompás mennyezetével s egész berendezésé
vel ; nagy és igen gondos szerkesztésű a szín
pad, s hogy semmit el ne felejtsünk, megemlít
jük az előcsarnok fölötti czukrász- és étkező
termet, mely szintén minden követelést kielé
gít. A díszítésekben a bárok ízlés természeté
hez képest sok az aranyozás és dús a meny-
nyezetek festészeti ékitése, valamint sikerűit a 
fő függöny is. A festményeket Gastgeb akadé-
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miai festő készítette. A nézőtér mennyezetét 
négy nagyobb és négy kisebb medaillon-kép 
ékeBÍti: amazok a komédiát, az operát, a tragé
diát és a mesét, emezek a tánczzenét, az éneket, 
a szavalást és az ihletet ábrázolják jelképekben. 
Önként értendő, hogy a festmények szintén 
bárok ízlésűek. 

A nézőtért három páholysor szegélyezi: az 
alsó sorban van 14, a második és harmadik 
sorban pedig 16—16, vagyis összesen 46 páholy, 
melyeket csinos oszlopsorok választanak el egy
mástól. A földszintet 13 sor zártszék tölti be 
egy-egy sorban 15 üléssel. Van továbbá a páho
lyok előtt első és másodemeleti erkély 250 ülő-
helylyel. A karzaton 340 ülő és 40 állóhely van, 
mind olyan elrendezéssel, hogy a legutolsó 
helyről is igen jól lehet látni a színpadra és jól 
lehet hallani úgy a szavalást, mint az éneklést, 
vagy zenét. 

A színpad 16-80 méter széles és 18-70 méter 
mély, tehát oly nagy, hogy a legnagyobb látvá
nyossághoz kellő személyzet is kényelmesen 
férhet és mozoghat rajta, s e mellett műszaki 
tekintetben is oly szilárd és alkalmas, hogy ló, 
fogat, sőt vasúti kocsi is bátran fölvihető rá. 
Hogy a függönyök, színfalak s általában min
denféle díszletek teljesen korszerűek, azt fölös
leges is külön említeni. 

A berendezés pompáját nagyon emeli az, 
hogy az épület minden részét villanyfény vilá
gítja, tökéletességét pedig az gyarapítja, hogy 
szellőztető és fűtő készülékei mind a legnagyobb 
előrelátással vannak szerkesztve és elhelyezve. 

A színház előállításának költségei meghalad
ják a 300,000 forintot; de ez aztán olyan nagy
szerű csarnoka is a magyar színművészetnek, 
a milyennel hazánkban egy más vidéki város 
sem dicsekedhetik, s a mely elődjének fényes 
múltjához híven mindig hatalmas fejlesztője és 
terjesztője lesz a nemes ízlésnek, a magyar 
nemzeti szellemnek és a hazafiságnak. TS p 

KARLSBADRÓL. 
Szép, nagy világ ez itt, galambom, 
Igézetes, szép nagy világ ! 
Zúg-búg a sok nép völgyön, halmon, 
Beszél, kaczag lomb és az ág. 
Csöndes sziget, erdő magánya 
A rengetegbe' sincs sehol, 
Nyomunkba lép az ember árja 
S elől ezer szem ostromol. 

Egy nagy gomolyban egyesülve 
Száz fajta nép együtt vagyunk: 
Szemünkre mintha mély köd ülne, 
Magunknak elveszünk magunk. 
A forgatagban mint a pelyhek 
Szállunk föl ós le egyiránt; 
Fényt hint a nap, esőt a felleg ? 
Csak a tömegre, nem miránk. 

Bármerre térjek, arra robban 
E tüneményes sokaság; 
Az árny a fényben, gyöngy a rongyban, 
Vénségbe' oltott ifjúság. 
Emitt a munka sápadt arcza 
Sóvárog a rabéletért, 
Ott a világfi kél a harczra 
Az ízevesztett élvekért. 

E hajsza közt, miért, miért nem, 
Elég az, én is itt vagyok ; 
Tán lánczomat még én is féltem, 
Megszokva azt, mint más rabok ; 
Tettek, miket már félbehagytam, 
Tán lelkemet viszont üzék, 
Ezért üríti szomjú ajkam 
A kénköves pokol tüzét. 

Visz engem is az árnak sodra, 
A merre zajgva száll a nép, 

Hol zene csendül lágy akkordba': 
• Szeretni, élni ó ! mi szép !» 
Mint méhraj a nyiló virágon 
Himbál a lelkünk e dalon, 
Mi van velünk, mámor vagy álom ? 
Kié e dal ? azt sem tudom. 

Megyek tovább, hol futva, sürgve, 
Száz szolga hord habzó pohárt 
S zümmögni hallom, mintha gyűlne 
Falombra, a cserebogárt. 
Ebédhez így gyűlünk mi, drágám, 
Gondold, ha lelked rám sóhajt, 
A csillogó termekbe' drágán 
Fizetjük az édes — zsivajt. • 

Fény, pompa, kincs, minden tömérdek, 
Mi ránk lövelli bűveit; 
Mindenfelől hivnak az élvek, 
Természet ott, művészet itt. 
Káprázat szállja meg valónkat, 
A zsibbadó sziv élni vágy 
S lelkünkre mint a villany, úgy hat 
E.tünemónyes, szép világ. 

Szivembe zárom ezt a képet 
S ha majd viszont hozzád jutok, 
Mind elbeszélem azt a szépet, 
Mi most eszembe sem jutott. 
Leülve majd a kis tornáczon, 
A melyet lombos ág kerít, 
Kihívom egy-két jó barátom 
S gondos kezed asztalt terít. 

Bársonyfüvén a szőllőskertnek, 
Czikázva vessző-paripán, 
(Apja mosolyg, az anyja retteg) 
Felém siet kis unokám. 
Fiam a pincze kulcsán csörrent, — 
Zenének ám nem rósz e se, — 
Ügyelj, galambom, add kezed, mert 
Most jön az elmaradt mese. 

Megtöltve színarany borommal, 
Beád köszöntöm a pohárt: 
Ma félre búval, félre gonddal, 
Fenékig, a ki jó barát! 
Szép, nagy világot összejárva, 
Hitemre, ott nem éltem én, 
Csak itt van ó! lelkem világa, 
Az éljen, a ki az — enyém ! 

Fejes István. 

FÖLJEGYZÉSEIM HONYÉDÉLETEMBŐL. 
Beniczky Alajos 1848/9-iki houvédszázados 

emlékiratai. (Foi/uté*.) 

Átvonulásunk a Duna jobbpartjára. Budavár 
bevétele. 

Április 23-án még setét hajnalban útnak 
indult dandárunk a Duna felé, mint később 
megtudtuk, azon feladattal, hogy a Duna jobb
partján a Jellasics hadtestének lefelé vonulását 
lehetőleg megnehezítse. E czélból a Duna mind
két ágán, Ercsény körűi az első napon heve
nyészett repülő hidakon a délutáni órákban 
átkelvén, a nélkül, hogy a menekülő bán utó
csapatával találkozhattunk volna, Érden és 
Tétényen át késő éjjel Promontor alá érkeztünk 
és ott táborba szállottunk, megtartván ezen 
táborhelyünket Budavár ostromlásának egész 
tartama alatt. 

Promontori állásunkból tábori szolgálatokat 
teljesítettünk, melyek közül legterhesebb volt 
az, midőn — pedig ez minden negyedik napon 
megtörtént — a gellérthegyi csillagásztorony
hoz kellett mennünk ágyúfedezetre, mert itt 
nagyon ki voltunk téve a vár nagyobb ágyúi löve
geinek, melyek a csillagász-torony udvarán fel
állított s a várba időközönként tüzesített golyó
kat röpítő 12 fontosainkat akarták elzavarni. 

Május 8-án este felé őrnagyunkhoz felsőbb 
helyről az a parancs érkezett, hogy a Komá

romból Ó-Budára megérkezett 24 fontos ágyúk
hoz szükséges lafetták elkészítésére 32 tábori 
ácsot a bekövetkező éjjel egy tiszt vezénylete 
alatt küldjön az ó-budai hajógyárba. 

E kiküldetéssel én bízatván meg, az össze
gyűlt ácsokkal éjfél után az úgynevezett tábori 
kórház irányában átkeltem a pesti oldalra, hogy 
a városon keresztül felvonulva, a Margit-szige
ten felül reám várakozó ladikon rendeltetésem 
helyére eljuthassak. 

A mint a Sóházon túl haladtam, órám 8/4-et 
mutatott 4-re, midőn a várból megkezdődött 
12—40 és 60 fontos ürlövegekkel a reggeli 
kilencz óráig szakadatlanul tartó lövöldözés 
mely Pest jelentékenyebb épületeit romba dön
tötte, míg a polgárok gyorsan igyekeztek a 
lőtávolból menekülni. 

Tiz óra felé épségben értük el teljes létszám
ban a Dunaparton reánk várakozó ladikokat, 
melyekkel déltájban jutottunk el rendeltetésünk 
helyére: az ó-budai hajógyárba. De innen, mi
vel — mint kiderült, — a 24 fontosok Komá
romból teljes fölszerelésben érkeztek meg más
nap délben, ismét visszamentünk a táborba. 

Pár nap alatt a felállított ostrom-ágyúk mű
ködésüket megkezdették; a réslövés május 
20-ika éjjelén szűnt meg. 

E közben az ostromhoz való előkészületek 
levén folyamatban, zászlóaljunk május 19-ikén 
parancsot kapott, hogy aznap estére a Krisz
tina-városba vonuljon, hol az időközben össze
hordott lajtorjákat helyeztük el a vár falához 
legközelebb levő házak udvarán, melyeket 20-án 
éjfél után kezdtünk a vár falaihoz támogatni s 
azokon, a reggeli három órakor adott jelre in
dult meg az általános ostrom. 

Zászlóaljunk ostrom-működése a bástya falá
nak a nádori istállók megetti része ellen irá
nyult. 

Feladatunk legnehezebb részét a lajtorjáknak 
a falakhoz helyezése, — támasztgatása — tette, 
e közben esvén embereink között a legtöbb 
sebesülés. 

E műveletet legénységünk egy részének 
hátunk megetti védtüzelése közben sikeresen 
végrehajtottuk. Midőn a lajtorjákon felfelé kezd
tünk hatolni, a császáriak a bástyafalon belül 
már csak gyéren mutatkoztak, s az őket a résen 
tömegesen feltóduló ostromlók részéről is fenye
gető veszély tudatában búvóhelyekre mene
kültek. 

Legénységünk azon része, melynek legelőbb 
sikerűit a bástyára feljutni, az utánuk érkező
ket a házak falai alá húzódva várta be, s mi
dőn számunk pár százra növekedett, a bástyáról 
befelé nyíló sikátorokon nyomultunk a Szent 
György-térre. A nádori palota ablakaiból még 
mindig lövöldöztek reánk, csak midőn honvé-
deink a palota kapuját megrohanták, szűnt 
meg az ellentállás. Innen a Dísz-tér felé nyo
multunk, s midőn oda kiértünk, egy reánk 
szembejövő császári vadász-banda a Bákóczi-
indulóval fogadott, melyre honvédeink «éljen a 
haza» egetrázó kiáltásokkal feleltek. 

A Bákóczi-induló mellett a bécsi kapu felé 
haladtunk s a Ferdinánd-kaszárnya előtti téren 
— úgy a mint az az óriási zaj közepette lehet
séges volt — összeszedődvén, a vár bástyáján 
végig ismét a Szent György-térre vonultunk. 
Megrendítő volt az a látvány, melyet a bástya 
rondelláin levő ágyúk s a lőrés körűi nagy
számban heverő császári katonák, legtöbbnyire 
tüzérek hullái mutattak. 

A Szent György-térre érve parancsot kaptam, 
hogy a fegyvertár épületét egy fél századdal 
megszálljam s a kellő őrséggel ellássam. 

A déli órákban Lahner honvédtábornok je
lent meg a fegyvertárban, s a felállított őrséget 
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megtekintvén, szigorúan megparancsolta, hogy 
az őrszolgálatot pontosan teljesítsem. 

felvonulásunk Sorolcsárról Érsekújváron át 
Guta faluba. Csallóközi ütközetek. 

Május 24-ón Pesten át Soroksárra vonultunk, 
s onnan néhány napi pihenés után a II. had
testtel megindultunk Budán, Vörösváron s Nyer
ges-újfalun át Érsekújvárra. 

Érsekújvárról június 13-ika körűi Gutára 
vonultunk, s innen 14-ikén az aszódi pusztán 
táborba szállottunk, honnan zászlóaljunkat az 
érsekújvári Duna-ágon helyre állított repülő hid 
őrizetére rendelték. 

Június 16-án hajnalban hét zászlóalj gyalog
ság, öt század lovasság és négy üteg ágyú az 
őrizetünkre bizott hidon keresztül Asbóth had
testparancsnok vezetése alatt megkezdte az 
elönyomúlást Királyrév és Zsigárd felé, s Király
révből könnyű szerrel, Zsigárdból azonban ma
kacs védelem után sikerűit az ellenséget kiűznie, 
mely alkalommal a Bocskai-huszárok a falú 
védelmére felállított ellenséges ágyú-üteget is 
elfoglalták. 

Később azonban a császáriak, Diószeg felől 
nagyszámú segélycsapatokat kapván segítségül, 
előre nyomuló balszárnyunkat három üteggel 
megtámadták, s támadásuknak a mi egy üte
günk ellent állni képes nem lévén, a szerencsé
vel kezdett előnyomulás teljes visszavonulással, 
s az elfoglalt ellenséges üteg visszahagyásán 
kivűl még saját három ágyunk elvesztésével 
végződött. 

A csata tartama alatt egy ordonáncz-huszár 
által hozott parancs folytán a hid védelmére 
hátra hagyott fél üteg tizenkét fontossal őrna
gyunk engem indított el Királyrév felé, vezény
letem alatti ötödik századdal, de a nehéz ágyúk
kal a süppedékes talajon előre menni nem 
bírván, küzdő bajtársainknak segítségére nem 
mehettünk. 

Hogy milyen leheiett Asbóth vesztesége e 
napon, abból következtettük, miszerint csapa
tainak legnagyobb része kisebb-nagyobb csopor
tokban hosszabb ideig szállingózva érkezett a 
hidhoz, hírűi hozva, hogy egy zászlóaljat a csá
száriak el is fogtak, mely azonban a többieknél 
sokkal később: napszállat táján a legszebb 
rendben érkezett az aszódi hidhoz, s megmene
külésüket úgy adták elő, hogy Zsigárdnál kése
delmesen történt kivonulásuk után az ellenséges 
lovasság által visszavonuló útjoktól elvágatva, 
a Fekete vizhez szoríttattak, mely helyzetükből 
azonban, miután a közeledő lovasságot néhány 
sortűzzel visszaűzték, — szerencsésen megsza
badulva, haza érkeztek. 

A peredi ütközet. 

Június 20-án a felkelő nap már útban talált 
bennünket Zsigárd felé. 

A vastag reggeli köd nagy előnyünkre volt 
csatavonalba sorakozásunknál. 

Keggeli hét óra körűi a 63. és 49. számú 
zászlóaljak a csatavonalból előre küldettünk 
Zsigárd megostromlására. 

Zászlóaljunk a falút minden ellentállás nél
kül érte el. Az első házak egyikének padlás 
ablakából egy paraszt ember azt kiabálta le, 
hogy a németek a falú túlsó végén az istállók
ban és csűrökben rejtőzködnek. 

A kezdet sikere által legénységünk nekibáto
rodva, a csűrökre és istállókra vetette magát, de 
ellentállásra itt is alig találtunk, s az istállók
ban és csűrökben számos fekete hajtókás — 
cserepár foglyot ejtettünk, közöttük egy koro
sabb kapitányt és egy Bretschneider nevű fiatal 
hadnagyot. 

A két fogoly tiszt állítása szerint az osztrá
kok egy része a Pered és Deáki irányában ter
jedő — erdőbe menekült. 

Erre az erdő felé vettük utunkat, de midőn 

a csűrös kertekből a szabadba értünk : a falu 
végén tőlünk jobbra felállított saját hatfonto
sainkból kaptunk néhány lövést, melyek lövegei 
azonban a távolság csekélysége miatt ártalmat
lanul repülve el felettünk, az ágyúk megroha
nására indítottak bennünket. 

A félreértés kiderűlése után utunkat az erdő
nek vettük, s azt minden ellentállás nélkül el
érve, az erdő belsejébe hatoltunk s abban már 
jó előre haladtunk, midőn tőlünk balra ágyú
zást hallva megállottunk, s kellő útbaigazí
tás hiányában visszafordultunk Zsigárd felé, 
hova délután két óra körül érkeztünk meg. 

Ekkorra érkezett hozzánk egy huszár-ordo-
nancz, azon írásbeli rendelettel, hogy a Zsigárd-
peredi utón előre menve, támadjuk meg Peredet. 

Az újra sorakozott két zászlóalj — jobbról, 
balról őszi vetések közt — a felárkolt széles 
utón a szuronytámadást megelőzni szokott ren
delkezések kellő megtartása mellett Pered felé 
haladva, midőn az út azon pontjára értünk, 
melyen az Pered irányában megtört, a falu 
végén felállított ellenséges ágyúkból kaptunk 
néhány löveget, melyeknek részben felettünk, 
részben mellettünk történt elzugása után Grősz 
Ferencz őrnagyunk személyes vezetése alatt 
rohamlépésben értük el Pered szélső házait 
s utunkban jól kivehettük a falu utczája végé
ről gyorsan elvonuló ellenséges ágyúk utolsó 
kettejét. 

Peredet elérve, a meglehetős tágas utczán 
kisérlettük meg a benyomulást, de az utcza 
jobb oldalán levő épületekből jövő gyilkos 
tüzelés arra kényszerített bennünket, hogy a 
baloldali udvarokba húzódjunk s a sövényeken 
keresztül udvarról-udvarra nyomuljunk előre. 
Tettük pedig ezt azon hiedelemben, hogy az 
utánunk jövő 49. sz. százlóalj megettünk a 
faluvégen legalább is állást foglal. 

Ily módon előre haladva, az utcza jobb olda
lán levő házakból, a kék hajtókás — talán 
«Kudelka» nevű — csapatok sűrű tüzelése, 
valamint a baloldali sorházak kertjei végéről 
befelé menekülő német vadászok lövései által 
is kereszttűzbe fogva, számos halottat és sebe
sültet vesztve, végre elértük a falu másik végét. 

Itt azon kellemetlen meglepetésben része
sültünk, hogy kívülről a faluba velünk szembe 
benyomuló honvédeink ellenségnek vélve, tü
zelni kezdtek reánk. Ebbeli kínos helyzetünk
ből őrnagyunk az által mentett ki, hogy zász
lónkat kibontatva s előre parancsolva, magasan 
rendelé lobogtatni. 

Ekként saját embereink által felismerve, 
Pered utczájának felső végén Asbóth és Szeku-
lics vezéreinkkel akkor találkoztunk szembe, 
midőn ezek egy nagyobb csapat honvédgyalog
ság élén az ellenségtől még részben megszállva 
tartott utczába nyomultak. 

Zászlóaljunk legénységének a két vezér lát
tára kitörő lelkesedését Asbóth felhasználva, 
következő szavakkal lelkesített bennünket az 
ellenségnek a faluból leendő kiűzésére: «Fiaim! 
a csata még nincs megnyerve s a mai nap 
dicsősége csak akkor lesz tiétek, ha az ellen
séget a faluból teljesen kiűzitek.* 

Erre Nehéz Károly százados tiszttársam ki
véve zászlótartónk kezéből zászlónkat, s azt 
«fiuk utánam * kiáltással előre vitte. 

Nehéz százados példája által fellelkesedve, 
rohanva haladtunk végig Perednek azon utczá-
ján, melynek felső végén levő házait legénysé
günk egy része megszállva tartotta. 

Midőn azonban rohamoszlopunk az utczá-
nak a templomtérre kiszögellő pontját elérte, 
az ott felállított fényes bőrsipkás gránátos osz
tály gyilkos sortüze folytán közöttünk oly zavar 
támadt, hogy a további előnyomulás néhány 
perezre abban maradt. 

Elleneink a beállott zavar rövid tartamát a 
menekülésre használva, nagyszámú halottaik 
és sebesülteik hátrahagyásával, oly gyorsan 
elfutottak, hogy mire meglepetésünkből fel
ocsúdtunk, üldöző honvédeinknek csak golyói 
érhették őket utói. Számosan elestek még 
futás közben is. 

E közben a nap vége felé közeledvén, a 
további előnyomúlásra a kimerült gyalogsággal 
gondolni sem lehetvén, az ellenség szemünk 
láttára menekült el Deáki felé. 

A falú birtokbavételével el volt döntve a 
június 20-iki peredi ütközet, mely fordulópontját 
képezte a magyar fegyverek szerencséjének. 

Ez volt a 63. zászlóalj legdicsőbb napja, 
melyben ámbár holtakban és sebesültekben igen 
sokat veszítettünk, mégis csekély elismerésben 
részesültünk. Idevonatkozólag a következőket 
jegyzem fel: 

A Kudelka - gránátosok elmenekűlése után 
őrnagyunk a zászlóalj újból sorakoztatása czél-
jából a századparancsnokoknak, kik közé június 
16-tól mint főhadnagy az ötödik század vezény
lésével lévén megbízva, magam is tartoztam, 
elrendelte a legénységet összeszedni. A 3., 4., 
5. és 6-ik század — lehetőleg összeszedődvén — 
a patak előtt sorakozott. 

Az 1-ső és 2-ik századért, mely Nehéz Károly 
századossal, ki az utolsó roham alkalmával a 
zászlót személyesen vitte, a futó ellenség üldö
zése után a falun kívül állott meg, Grősz 
Ferencz őrnagyunk segédtisztjével személyesen 
ment el, hogy őket a faluba visszavezesse. 

E közben a paplak előtt álló 4-ik század 
tisztjei közül én a legénységnél maradtam, a 
többiek bementek a paplakba. 

Tiszttársaim bentléte alatt Görgei fővezér 
érkezett meg kíséretével Peredre. A fővezér 
közeledtére a negyedik századnak tisztelgést 
vezényeltem, s midőn neki jelentésemet meg
tettem, a zászlóalj számát kérdezte s a zászló 
holléte után tudakozódott. 

Mielőtt azonban a hozzám intézett kérdésre 
felelhettem volna, a fővezér kíséretéből Med-
nyánszky őrnagy közbe szólott, mondván, hogy 
a zászló alkalmasint elveszett, mire Görgei 
egyik segédéhez fordulva, feljegyezni paran-
csolá, hogy a 63-ik zászlóalj őrnagya haditör
vényszék elé állítandó, s azzal sarkantyút adva 
lovának, elvágtatott. 

Őrnagyunk a két első századdal és zászlóval 
nemsokára megérkezvén, a fővezérrel való talál
kozásomat, melyet tiszttársaimmal már előzőleg 
közöltem, neki is bejelentettem. 

Ezután újra sorakozott zászlóaljunk az est 
beálltával a falun kívül a Deáki felőli oldalon 
állíttatván fel, az egész éjét csendesen készen
létben töltöttük, éhség és szomjúságtól kimerül
ten, várva a nem érkező élelmi szereket. 

A zászlóalj felállítása után őrnagyunk Gyor-
gyevics Adolf segédtisztje kíséretében eltávoz
ván, Szekulics és Asbóth ezredesekkel még azon 
éjjel a főhadiszállásra ment azon czélból, hogy 
zászlóaljunk ez nap viselt dolgait előadván, a 
fővezért zászlónk állítólagos elvesztése felől tett 
téves jelentés folytán kiadott szóbeli parancsá
nak visszavételére bírja. 

A fővezér a lefolyt nap sikerével azon oknál 
fogva, mert az ügyesebb és tapintatosabb veze
tés mellett kétségkívül fényesebb eredménynyel 
végződhetett volna, elégedetlen lévén, e feletti 
boszúságában őrnagyunk és az őt támogató két 
ezredes mentségét figyelmen kívül hagyva, 
kiadott szóbeli parancsához tovább is ragasz
kodott, mire Szekulics, Asbóth és Patay István 
ezredesek őrnagyunkkal együtt a további szol
gálatról lemondván, a főhadiszállásról eltávoz
tak, a csallóközi hadsereget még azon éjjel 
elhagyták. 

Őrnagyunk éjféltájban visszatérve, a vele 
történtek elbeszélése után a tisztikartól el
búcsúzott, s a zászlóalj vezetését Darabant 
Ignácz legidősebb századosnak átadván, körünk
ből eltávozott. 

Az ébren töltött éj folyama alatt tiszt
társaimmal az előző nap rendelkezéseit bí
rálgatva, a Pereden támadt zavart, melyben 
az ellenség - velünk párhuzamosan — azon 
irányban menekült el, melyből mi a faluba 
nyomultunk, akként magyaráztuk, hogy azalatt, 
míg zászlóaljunk a 49-ikkel Zsigárdról Pered 
felé nyomult, a mieink a Királyrév és Pered 
közötti síkon nyert előnyök után az úgyne
vezett «Fekete-víz» felőli oldalról ostrom alá 
vették, s így a kétfelől! ostrom sikere által 
két tűz közé jutott császáriak szerencsés el-
menekülésüket csakis azon már többször em
lített körülménynek köszönhették, miszerint 
a 49-ik zászlóalj a helyett, hogy megettünk 
Pered alá haladva a falu alatt megállott volna, 
előnyomúlási irányából kitérve —- mielőtt a 
falut elérte volna, a zsigárd-peredi úttól balra 
eső síkságon a főcsapat után vonult. 

(Folytatása következik.) 



ÉKÍTMÉNYES RAJZ ÉS FESTÉS TERME. 

A DÍSZÍTŐ FESTÉSZETI SZAKOSZTÁLY TERME. A DÍSZÍTŐ SZOBRA SZAKOSZTÁLY TERME. 

ÁBRÁZOLÓ GEOMETRIAI TEREM. 

FAFARAGÓ-TANTEREM. 

A KISPLASZTIKÁI SZAKOSZTÁLY ELŐKÉSZÍTŐJE. A SZAKOSZTÁLY. 

KÉPEK AZ ORSZÁGOS MAGYAR KIRÁLYI *RMŰVÉSZBTI ISKOLÁBÓL. 

A RÉZMETSZŐ SZAKOSZTÁLY. 

Horeili Qnirtév Unir metuetei. 



598 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 36 SZÁM. 1899. 46. ÉVFOLYAM. 

Az országos magyar királyi iparművészeti iskola és múzeum palotája Budapesten. 

AZ IPARMŰVÉSZETI ISKOLA. 
Az iparművészeti iskolák, mint maga az ipar

művészet elnevezés is, a legújabb kornak a szü
löttei. Régente a műhelybeli oktatás járta a 
művészetnél s a mesterségeknél egyaránt. A ki 
a festést, a mintázást, az ötvösséget, vagy az 
agyagmívességet meg akarta tanulni, valamely 
jeles mesterhez szegődött s annak gondja volt 
rá, hogy tanítványát alaposan megtanítsa mes
terségének vagy művészetének minden csinjára-
binjára, szóval mindarra, a mi szükséges volt 
ahhoz, hogy utóbb önállóan dolgozhassék. 

Mióta azonban az államhatalom intézi az 
oktatás ügyeit s igy gondjaiba vette a művé
szeti és ipari szakoktatást, melynek fejlesztése 
nemcsak nemzeti és közművelődési feladat, 
hanem fontos közgazdasági érdek is : azóta az 
iparművészeti szakok tanítását külön e czélra 
szervezett iskolákban végzik. 

Az első iparművészeti iskola Angliában kelet
kezett. A hatvanas évek elején kezdte meg mű
ködését. Utána sorra alapították Európa más 
országaiban is a különböző iparművészeti isko
lákat. 

Minálunk 1870-ben Trefort Ágoston minisz
ter szervezte az iparművészeti iskolát s annak 
igazgatásával az orsz. mintarajziskola igazgató
ját, Keleti Gusztávot bízta meg. Az iskolát, 
mivel saját épülete még nem volt, ideiglenesen 
több bérházban helyezték el, a mi nagyon meg
nehezítette annak sikeres működését. 

De mikor 1896-ban az üllői-úti pompás ipar
művészeti palota fölépült, ez a visszás állapot 
megszűnt. Az intézet vezetésére külön igaz
gatót neveztek k i : Fittler Kamillt, s a nagy 
épületben minden szakosztály eléggé tágas és 
minden szükséget kielégítő helyiséget nyert. Ez 
idő óta az illetékes körök sikeresebben foglal
koznak az iskola fokozatos fejlesztésével, a mi 
azelőtt a kezdetleges elhelyezés és berendezés 
miatt alig volt lehetséges. Az iskola az új épü
letben töltött rövid két év alatt már két, a zomán-
czozó és lakásberendezési szakosztálylyal gyara
podott s biztosra vehető, hogy a közel jövőben 
a tervezett többi tökéletesítés is meg fog tör
ténni. 

Jelenleg az iparművészeti iskola a következő 
hat szakban adja meg növendékeinek a kellő 
elméleti s gyakorlati képzést: 

1. A díszítő szobrászatban, még pedig a szo
rosan vett díszítő szobrászatban, épületek külső 
és belső diszítményeinek, bútorok és egyéb fel
szerelési tárgyak díszítéseinek mintázói, fa-fara
gók, kőfaragók, keramikusok, stb. számára, és 
az úgynevezett kis-plasztikában, fémiparosok, 
ötvösök, faiparosok, tajték- és csontfaragók, 
agyagművesek, stb. számára. Szaktanár Mátrai 
Lajos György. 

2. A díszítő festészetben, szobafestők, czím-
festők, díszletfestők, homlokzatfestők, tervraj
zolók, stb. számára. Szaktanár Feichtinger J. 
György. 

3. Az ötvösségben és zománczozásban, arany-
és ezüstművesek, fémdomborítók és fómvésők, 
fémöntők, czizellálók, galvanoplasztikusok, mű-

lakatosok, zománczfestők és ékszerészek, stb. 
számára. Szaktanár ifj. Herpka Károly. 

4. A fametszésben, fametszők, litografálok és 
sokszorosító művészek számára. Szaktanár Mo
reili Gusztáv. 

5. A rézmetszésben, rézmetszők, rézkarczolók 
és sokszorosító művészek számára. Szaktanár 
Doby Jenő. 

6. Lakásberendezéseknek és egyéb iparművé
szeti tárgyaknak rajzolásában és tervezésében, 
építészek, műasztalosok, kárpitosok, díszítők, 
iparművészeti tárgyak tervezői, stb. számára. 
Szaktanár Gyalus László. Az egyes osztályok
ról közölt képeink legtöbbjén az illető osztá
lyok szaktanárai is fölismerhetők. 

Ezeket a három-három éves tanfolyamból 
álló szakosztályokat az átalános előkészítő tan
folyamok előzik meg, melyek a tanulóknak elő
képzettségéhez képest egy, vagy két évig tar
tanak. 

Égetően szükséges, hogy az iskolával kapcso
latosan a több oldalról sürgetett esti tanfolya
mokat is szervezzék olyan iparosok számára, 
kik napközben a műhelyekben vannak elfog
lalva. Egyéni nézetem szerint az iskola műkö
désének fő haszna idővel ezekben az esti tan
folyamokban lesz, melyek eddig mindenfelé 
áldásos hatásúaknak bizonyultak. Mellesleg 
említem, hogy Angliában az iparművészeti 
iskolákban egyáltalában nem tanítanak a nap
pali órákban, hanem csak este, mert elvárják a 
növendékektől, hogy napközben a műhelyben 
foglalkozzanak, s így már tanulóéveikben meg
ismerkedjenek a gyakorlati élet követelmé
nyeivel. 

Az iparművészeti iskola növendékei általá
ban 15—22 éves ifjak, kik jobbára négy polgári 
vagy középiskolai osztályt végeztek, a m i - fel
téve, hogy a szaktanfolyamokat is sikerrel vég
zik — az egyéves önkéntesség kedvezményét is 
biztosítja nekik. 

Az intézet tanári testülete kiváló szakférfiak
ból áll; többen közülök országos nevű művé
szek. Benczúr Béla, az iparművészeti rajznak 
és tervezésnek és a teknikai művészetek stíl
tanának tanára; Hollós Károly, az alakrajz 
alsóbb tanfolyamainak; Pap Henrik, az alak
rajz felsőbb tanfolyamának tanára; Loránfi 
Antal, a kis plasztikai szakosztály tanára; 
Schickedanz Albert, az építési alaktan tanára; 
Hibján Samu, a zománczozás vezetője. Bend-
kivűli tanárok: Papp Sándor, a szabadkézi 
perspektíva és alakrajz alsóbb tanfolyam 
tanára; dr. Pasteiner Gyula egyetemi tanár a 
műtörténelem tanára; dr. Tellyesnitzky Kál
mán orvostudor a bonczalaktan tanára. Műkö
désükről az idei tél folyamán rendezett kiállí
táson számoltak be a nyilvánosság előtt, s az 
érdekelt szakkörök örömmel tapasztalták, hogy 
az intézet általában szemmel látható haladást 
mutat föl. 

Most, midőn a nagyközönség érdeklődése 
mindinkább az iparművészet felé fordul, s min
denfelé roskadoznak azok a természetellenes 
választófalak, a melyek az iparművészetet a 
képzőművészettől elválasztották: különösen fon

tos feladat háramlik az iparművészeti iskolára, 
a melyet irányzó hatás illet meg iparművésze
tünk jövő fejlődésében. Hiszen ettől az intéz
ménytől várja a közönség s az iparososztály 
egyaránt a vezetést. Innen várja mindenek 
fölött azokat az iparművészeket, kik a jelen 
kor szükségeinek megfelelően s ennek szelle
mében önállóan tervezni és alkotni tudjanak. 
És ezzel meg lesz adva a tekhnikailag már oly 
fejlett hazai iparművészetünknek a mód arra, 
hogy felszabaduljon a külföldi hatás alól. Szó
val, az intézet ifjaitól várjuk, hogy a hazai ipar
művészetet ne csak általános elvek szerint fej-
leszszék és gyakorolják, hanem önállóvá, nem
zetivé tegyék. 

Ürömmel látjuk, hogy az ösvény, a melyen 
az intézet vezetői most haladnak, épen e felé a 
czél felé vezet. 

Györgyi Kálmán. 

AZ IDEI INTERPARLAMENTÁRIS KONFE
RENCZIA KRISZTIÁNIÁBAN. 

Európa tizennyolcz államának törvényhozói 
gyűltek össze augusztus elején Krisztiániában 
mintegy háromszázan, hogy a nemzetközi 
választott bíróságok szervezésére s az államok 
közötti béke és jó viszony ápolására irányuló 
törekvések szolgálatában újból egy lépést tegye
nek előre. 

A norvég törvényhozás fényes és lelkes 
fogadtatásban részesítette vendégeit s minket 
magyarokat különös rokonszenvvel tüntettek 
ki. E meleg barátság indoka, alapja azon 
hasonló közjogi helyzetben találja magyará
zatát, mely a norvégeket Svédországhoz olyan 
formán fűzi, miképen dualismusunk minket 
Ausztriához. Ezen felül lelkes barátaink John 
Lund a Lagthing (felsőház) elnöke, ki az egész 
konferenez iának lelke volt s a ki az ezredévi 
kiállítás évében hat hetet töltött Budapesten 
szép leányaival; valamint Münster és Ullman 
képviselők, kik szintén részt vettek 1896-ban a 
budapesti interparlamentáris nagygyűlésen. 

Az idei konferencziára érkező vendégek 
nagyobb része Koppenhágában találkozott, 
honnan a tizennyolcz nemzet lobogóival fel
díszített «Krisztiánia* gyorsgőzösön keltek át 
Krisztiániába, csak kevesebben mentek Malinő-
nek vasúton. 

Már a Krisztiánia - fjord elején nagyszerű 
fogadtatás várt reánk. Három hadihajó vonult 
fel a «Krisztiánia» elé s hatalmas üdvlövések
kel tisztelegtek, melyeket a hegyek visszhangja 
hosszú változatban ismételt. 

Majd a fellobogózott «Norivay» gőzös tűnt 
fel, zsúfolva teli előkelő közönséggel. Azon jött 
elénk John Lund elnök az országgyűlési fogadó
bizottsággal s míg áteveztek hozzánk, a hadi
hajók folytonos ágyúzása és a norvég hymnus 
hangjai mellett szakadatlan hurráh-k között 
száz és száz kézben lengtek a kendők mindkét 
hajón. 

Minél előbbre haladtunk, annál több vizi-
jármű, gőzösök, yachtok és vitorlás bárkák 
csatlakoztak hozzánk, s vezettek bennünket, 
míg a partok falvai, kies fürdő, gyári és villa
telepei lobogó-díszben vettek részt az ünnep
lésben. 

A hadihajókéhoz hasonló tisztelgésben része
sítettek a parti erődök, míg végre a villamfény-
ben úszó kikötőbe érve, sok ezernyi lelkes kö
zönség meg-megújuló hurrahkiáltásai fogadtak. 

Egész krisztiániai tartózkodásunk folytonos 
ünnepeltetés lánczolata volt. A miniszterelnök 
fényes estélyt, a törvényhozás és a város ban
ketteket rendeztek, azonfelül parkünnepélyeket 
és kirándulásokat. 

A konferenczián a magyar csoport részéről 
Apponyi Albert gróf, dr. Emmer Kornél s 
Pázmándy Dénes vettek élénk részt ismételt 
felszólalásaikkal. Apponyi gróf kitűnő franczia-
sággal előadott szónoklataival, s egyénisége 
szeretetreméltóságaval ezúttal is elragadta az 
egész hallgatóságot. 

A magyar csoportot fennevezetteken felül: 
Bedő Albert, Justh Gyula, Klobusiczky János, 
Szerb György, báró Perényi Zsigmond, Mohay 
Sándor, Budnyánszky Béla, Sághy Gyula, 
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Molnár János apát, Óváry Perencz, Déssewffy 
Arisztid és dr. Bégen Gusztáv képviselték. 

A résztvevők nagyrésze keresztül-kasul utazta 
a vendégszerető ország legszebb vidékeit, hon
nan bizonyára feledhetetlen kedves emlékekkel 
térnek haza. ]) v 

Krisztiániából szintén egyik magyar részt
vevőtől még a következő érdekes sorokat 
vettük: 

A mikor Apponyi Albert gróf a storthing 
ülés-termében magyar csoportunk nevében a 
norvégeket üdvözölte, beszéde végén felénk 
fordult és magyarul körülbelül a következőket 
mondotta: «Kedves barátaim, nem tudtam 
ellentállani annak a vágynak, hogy itt a sza
badságszerető norvég nemzet tanácskozó-ter
mében hozzátok magyarul ne szóljak; hogy 
visszhangozzanak ezen falak a magyar szótól 
is, a mikor szivünk egész melegével és lelke
sedve kiáltjuk feléjük: Éljen Norvégial» 

És visszhangzott a terem a magyarok lelkes 
éljenzésótől, melynek megszűntével Apponyi 
franczia nyelven megmagyarázta, hogy mit 
mondott és a mikor gyönyörű beszédét befe
jezve lelépett a szónoki emelvényről, szűnni 
nem akaró taps hangzott fel minden oldalról. 
Tizennyolcz nemzet törvényhozói adtak tet
szésüknek és lelkesedésüknek kifejezést, tapsolt 
és éljenzett mindenki, talán csak a románok 
maradtak némán . . . Mi magyarok pedig 
büszkék voltunk és joggal, mert hiszen Apponyi 
diadala mindnyájunké, a magyar nemzeté volt, 
a mikor magyar emberben ünnepelték a leg
kitűnőbb szónokot. 

Ha a konferencziának más eredménye nem 
lett volna is, minthogy előnyös oldaláról tanul
ták a magyart megismerni az idegen nemzetek, 
melyek eddig nagyon keveset tudtak nemze
tünkről, államunkról, hát magyar szempontból 
ez is elég eredmény lett volna. De kétségtelen, 
hogy más eredménye és világtörténelmi jelen
tősége is volt, mert soha az eddigi békekonfe-
rencziákon annyian és különösen annyi kiváló 
ember részt nem vett, mint most, a kik pedig 
mind őszintén a béke híveinek vallották mago
kat. Kár, hogy a hágai békekongresszus hatá-
rozmányai csak utolsó napon jöttek a konfe-
renczia tudomására és ezért tanácskozás tár
gyát már nem képezhették. így aztán Apponyi 
indítványára elhatározták, hogy megbizatik a 
központi berni iroda és az egyes csoportok 
delegáltjai, hogy ezen határozmányokat beható 
tanulmány tárgyává tegyék és a jövő évi Paris
ban tartandó konferenczián ismertessék. Szin
tén Apponyi indítványára lett határozattá, hogy 
az egyes csoportok már most indítsanak moz
galmat kormányaiknál és a parlamentekben, 
hogy azokat megnyerjék a választott nemzet
közi bíróságok magasztos eszméjének, a mit a 
hágai bókekonferenczia elvben elfogadott. 

Apponyin kívül a magyarok közül még 
Emmer Kornél és Pázmándy is beszéltek és az 
ő szónoklataikat is nagy érdeklődéssel és figye
lemmel hallgatták. 

tjrechia úr és társai azonban aligha lehet
tek működésük sikerével megelégedve, mert azt 
a nagy hangon tett kijelentésüket, hogy mind
addig, a míg a nemzetiségi kérdés megoldva 
nincs, békéről szó sem lehet, meglehetős hide
gen és némán fogadták. 

Krisztiániába július 31-ikén este érkeztünk 
hajón, de a tengeri út Koppenhágából nem volt 
kellemes. Alig hogy elindultunk, irgalmatlanul 
fújni kezdett a szél, háboi ogni a tenger. Eleinte, 
mikor még csak elölről hátra inogott és moz
gott a hajó, csak a gyengébbek kezdték roszúl 
érezni magukat, de mikor oldalt is minden 
irányban hintázott, akkor általános lett a ten
geri betegség. Beteg lett a franczia, az olasz, a 
német, a magyar, az osztrák, egyaránt minden 
nemzetiségi különbség nélkül. 

A Krisztiánia-fjord bejáratánál azonban már 
a tenger csendesebb lett, mintha nem akarta 
volna bántani Norvégia vendégeit és megzavarni 
azt a meglepően szíves és fényes fogadtatást, 
melyet a norvégek az örök béke barátainak 
rendeztek. Számtalan kisebb-nagyobb gőzös, 
vitorlás hajó és csónak jött elénk, mindany-
nyian fellobogózva, ünnepi díszben, a nagyob
bak zeneszóval, és a mikor közel jöttek, kendő-
lobogtatással és dörgő hurrah-kiáltásokkal üd-
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yözöltek. A hadihajók üdvlövésekkel fogadtak 
és a katonaság is hurrahzott. 

A norvégek nemcsak szépen fogadtak, hanem 
igazán szívesen is láttak bennünket. Mindjárt 
megérkezésünk utáni napon fényes estély volt 
Steen miniszterelnöknél, azután a város adott 
ebédet Frognerseternben, a mely gyönyörű 
kiránduló - hely egy órányira fekszik Krisz
tiániától, körűlbelől 600 méter magasságban, 
körülvéve remek, végtelen fenyvestől, a képzel
hető legfestőibb kilátással az alatta elterülő 
krisztiániai fjordra. Bál is volt a fiatalabbak 
kedvéért és azon meggyőződtünk, hogy a nor
vég urak nem épen különös tánezosok, de a 
hölgyek annál szebben, annál bajosabban lej
tenek. 

A konferenczia utolsó napján, augusztus 4-én 
fényes 450 terítékű búcsúbankettet adott a nor
vég parlamenti bizottság és ezen mondott 
Apponyi egy gyönyörű költői lendületű toasz-
tot franczia nyelven, a norvég hölgyekre. 
Bjömson is beszélt akkor, a hires, népszerű 
norvég költő. 

De nemcsak a sok ünnepélyben nyilvánult a 
norvégek vendégszeretete, hanem főleg abban 
az igazi őszinte szívességben, melylyel irá
nyunkban mindenki viseltetett. Mintha a ven
dégek iránti szívesség és előzékenység minden
kinek kedves kötelessége lett volna! És kér
kedés nélkül mondhatjuk, hogy bennünket 
magyarokat fogadtak legszívesebben, legmele
gebben. 

Talán mert Apponyi annyira meghódította 
őket, talán mert hálásak voltak azokért a felejt
hetetlen szép napokért, — ők fejezték ki magu
kat így, — melyeket a három év előtti inter
parlamentáris konferenczia alkalmával Buda
pesten töltöttek. Vagy talán inkább azért, mert 
a magyar és a norvég két rokonérzelmű nem
zet; hasonlók vagyunk a szabadság- és haza
szeretetében, hasonlók törekvéseinkben, sérel
meinkben, hasonlók a szövetséges állammal 
folytatott elkeseredett, örökös küzdelemben. 
A miben különbek mint mi, az az összetartás 
és a társadalmi életben keresztülvitt teljes 
egyenlőség és igazi demokráczia. Nem büszkék, 
nem nézik le egymást, nincs arisztokrácziájuk 
és a vagyon sem imponál náluk. A Lagthing 
elnöke és egy egyszerű tanító olyan bizalmas 
baráti viszonyban vannak egymással, mint a 
kik nálunk egy klubba, vagy egy társaságba 
járnak. 

A norvég életmód egyszerű; nem költekeznek 
túlságosan sem mulatságra, sem ruházatra. Az 
úri hölgyek nagyobbára egyszerűen öltözköd
nek és nem oly fényűzéssel, mint pl. nálunk. 
Ékszert alig viselnek, úgy látszik elégnek tart
ják azt a díszt, a mit a természet ad nekik. Azt 
a dús aranyszőke hajat, azokat az ábrándos 
égszínkék szemeket, melyek bizony felérnek a 
legértékesebb diadémmel és a legpompásabb 
párisi ruhával. 

A nép a déli vidékeken földmíveléssel, de 
általában leginkább halászattal és kereskede
lemmel foglalkozik. Mondhatni, hogy a jóllét 
általános. Koldust Norvégiában hiába kerestem. 
Kérdeztem, mi annak az oka? Azt mondták, 
hogy a koldulás ellen mindenütt szövetkezetek 
vannak, melyek a munkabíró embernek munkát 
adnak, a rokkantról és nyomorékról pedig gon
doskodnak. 

Norvégia iparilag és kereskedelmileg folyto
nosan fejlődő ország, a minek egyik, bizonyára 
nem utolsó oka az, hogy évről-évre több idegen 
turista keresi fel vadregényes, változatos tájait. 

Különösen angol fordul ott meg sok újabban. 
Ezért Norvégiában ma már sokan értenek ango
lul és németül, különösen nagyobb szállodák
ban. De már másodrangú szállodákban csak 
norvégül tudnak, még Krisztiániában is az úgy
nevezett Familienhótelekben csak a tulajdonos 
ért angolul vagy németül. 

Egyik honfitársunkkal történt az a mulatsá
gos dolog, hogy egy napon sehogy sem tudott 
reggelit kapni. Hiába magyarázta jelekkel, hogy 
mit akar, a szobaleány csak bambán nézett reá, 
de nem értette. Végre türelmét vesztve németül 
kiáltotta: «Frühstück,» s kezével mutatta, hogy 
sok reggeli kell neki, mert éhes. Erre már fejé
vel bólintott a szobaleány jeléül annak, hogy 
érti és kiment. Csakhamar vissza is jött kezé
ben öt pakli gyufával. T. i. norvégül firstik 
annyit tesz, hogy gyufa, így hát ő azt hitte, 
hogy gyufa kell, még pedig sok. 
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Általában elég jól és ízletesen főznek Nor

végiában. Különösen jó a tej, vaj és sajt. Gon
dozzák is eléggé a teheneket, úgy, hogy hűvös 
időben még köpönyeget is adnak reájuk. A sok 
ürü- és bárányhúst hamar megunja az ember; 
disznóhúst egyáltalán nem láttunk és marha
húst is csak a miniszterelnök lakomáján ettünk. 

Igen jók a hideg buffet-ek, melyeket kisebb 
vendéglőkben és különösen állomásokon kapni. 
Egy koronáért (körülbelül 70 kr.) knp az ember 
halat, rákot, húst, sajtot, és ehetik, a mennyi 
jól esik. 

A norvégek fővárosa, Krisztiánia, igen csi
nos, kedves város. Legszebb utczája a Carl 
Johannes Gaden. Itt vannak a legszebb boltok 
és épületek; mint a Storthing, a királyi palota, 
a főposta, a Grand Hotel. Rendesebb életet élni 
mint itt, még sehol sem láttam. Éjfél után le 
kell feküdni mindenkinek, mert minden ven
déglőben és kávéházban pont 12 órakor elolt
ják a világot. 

Norvégiában való időzésemnek kétségtelen 
legkedvesebb része volt a Skienbe és a víz
esésekhez rendezett kirándulás. Összesen száz
húszan vettünk ebben részt és sokan elkísértek 
norvégek is. Egyebek közt John lMnd is, a 
Lagthing szeretetreméltó elnöke, a ki minden
ről és mindenkiről gondoskodott Elisif, Solweig 
és Gudran nevű bájos leányaival. Skienből két 
hajón mentünk a Bandák csatornán, mely 
összeköti a skieni fjordot a Dalén tóval, a 
vrangfosi hires vízesésekig. Az erre vezető út a 
természet szépségét és változatosságát tekintve, 
egyike a legkiválóbbaknak, a miket valaha 
láttam. Termékeny, barátságos völgyek és 
rónák, árnyékos, sötét fenyvesekkel borított 
hegyek és dombok, hatalmas, zord sziklák 
meglepőleg váltakoznak minduntalan és alig 
van itt pont, a melynek valami eredeti, külön
leges szépsége ne volna. És mindezt látva ama 
rejtélyes, hangulatos esti fényben, mely Nor
végiának sajátsága, úgy tűnt fel előttem, mintha 
egy más világban, valami mesebeli tündérország
ban járnék. Különben a tündérek sem hiányoz
tak, a bájos norvég leányok, a kik sajátszerű 
búsongó norvég dalokat énekeltek, úgy, hogy 
nem győztük őket hallgatni és bámulni. 

Összesen négy vízesést láttunk, melyek leg
szebbike a vrangfosi, körülbelül 30 méter magas 
lehet. Igen érdekes és eredeti módon szállítják 
tovább a hajót a vízeséseknél. Közvetlen a víz
esések mellett van a csatorna, mely mint egy 
lépcső több fokból és reteszből áll, melyek 
mindegyikében a víz hatalmas ajtókkal van 
elzárva. A mint a hajót a reteszbe beeresztik, 
rázárják az ajtót és vizet szivattyúznak be 
mindaddig, míg a következő fokot el nem éri. 
És így emelik fel a hajót tovább, míg a vízesés 
fölé kerül. 

Mondhatom, nagyszerű látvány! 
Ez a kirándulás két napig tartott és a merre 

jártunk, a hol megállottunk, mindenütt lelkes 
tüntetésekkel és szíves vendégszeretettel fogad
tak. És minden ilyen fogadtatásnál az üdvözlő 
beszédek elhangzása után, mindig elénekelték 
a norvég hymnust. Állva, levett kalappal, aggas
tyán és gyermek, nő és férfi, mindenki énekel 
ilyenkor, és oly áhítattal, mintha valami szent 
fogadalmat tennének vagy imát rebegnének. 

Másnap aztán a magyarok is elhagyták az 
éjféli nap országát; igazán nehéz szívvel búcsúz
tunk, mintha testvéreinktől váltunk volna el. 
Krisztián iából Stockholmba mentünk, de már a 
svédek fővárosáról, az éjszak Velenczéjéről, itt 
írni nem akarok, mert a norvég és a svéd nem 
fér meg együtt talán még papiroson sem. p g 

EGYVELEG. 
* Az orosz vasúti miniszter, Kilkoff berezeg 

múltjáról a következő adatokat közlik : Tanulmányi 
útjában Liverpoolban mint munkás dolgozott egy 
kazán-gyárban, azután vasúti őr, majd állomásfőnök 
lett egy angol városban. Oroszországba visszatérve, 
kezdetben szintén vasúti munkás volt, később sok 
ideig állomásfőnök több helyen. Különösen kitün
tette magát a kaspi-tengeri vasút építésénél, azután 
a varsói vasút igazgatója lett, majd vasúti felügyelő 
s végűi vasúti miniszter. 

* A hús ízét az állatok által fogyasztott eledelek 
néha nagyon megjavítják, mint azt az állattenyész
tők gyakorlatból tudják. Pulykákat gesztenyével 
kell táplálni, disznókat makkal. A tyúkok húsát a 
zeller, koriandrum és más illatos növények, a le-
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Steen norvég miniszterelnök üdvözli a megnyitó ülésen a konferencziát. 

szárazföldjét Dél-Amerikával fogja összekötni. A 
vonal hoszsza 17,000 kilométer. Ebből 4770 kilométer 
már elkészült. Az egész vonal 875 millió dollárba 
kerül. 

* Mesterségesen előállított gyöngyök. Comha 
nevű olasz, ki már a 60 as évek óta foglalkozik a 
gyöngykagylók tenyésztésével, most Kalabria déli 
részén Bova és Tőrre di Eiocci között 500 telepet 
létesített gyöngyök előállítására. Minden kagyló 
legalább 600,000 tojást tojik s igy a nagy veszteség 
mellett is 7 év múlva legalább 38/« millió kagylóra 
számít, melyeknek értéke, egy tonnát 1500 frankra 
becsülve, V-l* millió lenne. De ezt az értéket jelen
tékenyen emelni fogja találmánya, hogy ő mester
séges gyöngyöket igen kitűnő mennyiségben állít elő. 

* A színházak száma Európában jelenleg 1961. 
Legtöbb van Francziaországban (397) és Olasz
országban (388). A nagyobb országok közül Orosz
ország (99) van leghátul. Szerbiában csak 4 szín
ház van. 

* Pezsgőbort a múlt évben az egész világon 
mintegy 22 millió palaczkkal fogyasztottak el. Ez 
aránylag csekélység a készletben levő árúhoz viszo
nyítva, mert tudva van, hogy egyetlen rheimsi czég 
pinczéjében mintegy 9 millió palaczk van. 

* Hat to mainzi püspök gyászos sorsa, hogy 
üldözői, az egerek, Bingennél a Eajna közepén levő 
toronyba rejtőzésekor is utána mentek s ott fel
falták, a népregókben másutt is előfordul. Münster 
Sebastian beszél hasonló dolgot Popiel lengyel 
királyról, mások egv Miecislaus nevű lengyel her-
czegről, ki azért bűnhődött így, mert özvegyek és 
árvák vagyonából gazdagodott meg. Svájczban 
Thurgauban két Göttingen bárót faltak fel szintén 
víz közepén az üldöző egerek. 

Hadihajók a Krisztiánia-fjord bejáratánál üdvözlik az érkező •Krisztiánian hajót. 

vágás előtt alkalmazva eledelül, nagyon kellemessé 
teszik. De a hagyma és más rósz illatú növény 
étele 2—3 hétre is áthatja a hús ízét. 

* A legnagyobb húsfagyasztó gyár Barracasal-
ban, Buenos-Ayres külvárosában van. Már 10 évvel 
ezelőtt naponta ezer juh húsát fagyasztották meg 
itt, 1898 vége felé 3500-at. A húsfagylaló termek 
kiterjedése mintegy 2800 négyzetméter s ezenkívül 
4000 négyzetméternél nagyobb a raktárhelyiség, 
melyben egyszerre 50 ezer juhnál több fér el, me • 
lyeket innen közvetlenül visznek a hajókba. Argen
tínából különben Angliába is igen nagymennyiségű 
juhhúst szállítanak. 

* Automobil postakocsik. Svájczban postakocsik 
helyett már automobil járműveket használnak. Ezek 
sokkal gyorsabban közlekednek és a költsége is tete
mesen csekélyebb, a mennyiben sem lovakat, sem 
pedig istállókat tartani nem kell. Ezek után több 
mint bizonyos, hogy Svájcz példáját a szomszéd 
államok követni fogják. 

* Biztosítás vasúti balesetek ellen. A vasúti 
balesetek elleni biztosítás az angol vonatokon oly-
formán történik, hogy az utas kívánatára a biztosí
tási bárczát a menetjegygyei együtt a pénztárnál 
megkaphatja. A legcsekélyebb biztosítási díj 10 cen-
times (6 krajczár); a legmagasabb pedig 30 centi-
mes, mely utóbbi összeg az illető utas örököseinek— 
halál esetére — 8000 frankot biztosít; sebesülések
nél a 6 krajczáros jegy után hetenként 30 frank 
tartásdíjat fizetnek. Vannak aztán 500 frankos biz
tosítási díjak, ezekért halál esetére 600,000 frankot, 
sebesülésnél pedig hetenként 1000 frankot fizetnek. 
A társulat a múlt évben 6.700,000 frankot vett be, 
és balesetekért 3.500,000 frankot fizetett ki. 

* A leghosszabb vasútvonal. A világ leghosz-
szabb vasúti vonala minden esetre az Egyesült-Álla
mok által tervezett vasút lesz, mely Éjszak Amerika 

A konferenczia tagjainak felvonulása a Storthingba, a megnyitó ülésre. 
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AZ ARANY-ÜNNEPELY NAGY-SZALONTÁN. 
Augusztus 27-ikén szép ünnepet tartottak 

Nagy-Szalontán, Arany János szülőhelyén. A 
híres hajdúváros nagy szülöttjének emlékeze
tére ereklye - gyűjteményt rendezett be, még 
pedig a város múltjával szoros kapcsolatban 
levő legrégibb épületében, a Csonka-toronyban. 
Ez a vármaradvány megújhodott és Arany 
ereklyéinek tárházává lett. Arany és Petőfi 
megénekelték e régi tornyot, mely az Alföld 
síkságán oly messzire ellátszik. A hajdúváros
ban Arany neve és emléke az élő nemzedék előtt 
is nagyon ismeretes. A gyermekek szülőiktől hal
lottak a nagy-szalontai híres jegyzőről, ki aztán 
tovább ment a nagyvilágba. Ott él Nagy-Sza
lontán mint ref. lelkész és esperes, a költő veje 
is, Széli Kálmán, az élte tavaszán elhunyt 
Arany Juliska férje. Az ő közreműködésével 
külön egyesület is alakúit, hogy a költő szülő
helyén ál landóan ébren tar tsa az Arany Jánost 
megillető kegyeletet. 

A költő fiának, Arany Lászlónak özvegye, 
Szalay Gizella úrnő , férje akaratához híven a 
hagyatékából 4000 forintot adott a nagy-sza
lontai Arany-emlékegyesületnek, hogy ez össze
get a Csonka-torony megújítására fordítsa. Az 
Egyesület erre a torony megvásárlását és újjá
alakítását szerencsésen végrehajtotta. Az épít
kezés befejezése u tán nyomban következett a 
múzeum berendezése, ünnepies fölavatása és a 
nyilvánosságnak való átadása. 

Augusztus 27-ikén délelőtt 10 órakor kezdődött 
az ünnepély, a Csonka torony előtti piacztéren 
melyet Toldi-térnek neveztek el. A felavató ün
nepre a közoktatási kormány is elküldte képviselő
jét: dr. Beöthy Lászlót, Biharmegye főispánját. Az 
Akadémia Szász Károlyt küldte ki, a Kisfaludy-
Társaság részéről Gyulai Pál és Kozma Andor, a 
Petőfi-Társaság képviseletében Rádl Ödön jelentek 
meg. Elküldték képviselőiket a vidéki irodalmi tár
saságok is: a nagyváradi Szigligeti-Társaság, a deb-

AZ ARANY-ÜNNEPÉLY NAGY-SZALONTÁN. 
Rácz Ignácz fényképe után. 

reczeui Csokonai-kör, az aradi Kölcsey-Egyesület, a 
műemlékek országos bizottságát Gyalus László kép
viselte. Megjelent több törvényhatóság képviselője 
is ; Biharmegyét Szunyogh Péter alispán, Nagy
váradot Rácz Mihály főjegyző, Debreczent Géresi 
Kálmán főigazgató, Hódmezővásárhelyt Szikszwi 
Dénes és Pokomándy Imre tanácsosok képvisel
ték. Az agg Kiss Áron debreczeni református 
püspök levelet írt, hogy betegsége gátolja a meg
jelenésben. Nagy-Váradról külön vonat vitte az 
ünneplőket. 

A nagy- szalontai dalárda a Himnusz eléneklésé-
vel nyitotta meg az ünnepséget, ezután Széli Kál

mán ref. esperes, az Arany-emlék Egyesület elnöke 
mondott megnyitó beszédet. Majd Lévay József 
szavalta el ünnepi költeményét, melynek utolsó 
versszakai így szólnak: 

A Csonka-tornyot már hü kegyelet ójja, 
Benne oltárt is a múzsáknak emelt; 
Vércse, bagoly nem lesz örökös lakója. 
Köve tovatekint, gyom nem veri fel, 
Vihar elkerüli, idő megkíméli, 
Zimankós múltjáért szebb napjait éli! 

Öröktűzü csillag tündöklik felette, 
Mely messze löveli augárözönét. 
Pusztai vándor ha útját erre vette, 

Háry űyula rajza 
Fénykép után. 

A NAGY-SZALONTAI CSONKA-TORONY RÉGI ALAKJÁBAN, 
ELŐTÉRBEN AZ ARTÉZI KÚTTAL. A NAGY-SZALONTAI CSONKA-TORONY ÁTALAKÍTÁSA UTÁN. 
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A Csőn ka-torony -ban együvé helyezték mindazt, 
a mi «Toldi» költőjének életére vonatkozó nekünk 
megmaradt. A szalontai gimnáziumban őrzött em
lékeket is átvitték. 

A torony bejárása mellett márványtáblán a föl-
irás, melyet Gyulai Pál szövegezett s mely így 
szól: 

Az úgynevezett Csonka-torony, 
melyet Arany János és Petőfi Sándor 

megénekeltek, 
Arany László, Nagyszalonta szülötte és orsz. 

képviselője tervezete szerint 
újíttatott meg. 

Ide helyeztettek őrzés végett 
Arany János emlékei, 

melyeket a kegyeletes fiú Nagyszalonta 
városának ajándékozott. 

1899 augusztus 28. 

Belül a földszinten ott áll a budapesti Arany
szobor Toldi alakjának a mintája; Stróbl szobrász 
ajándékozta az Arany-egyesületnek. Itt látható 
Arany szülőházának a képe és az iskola, a hol 13 
évig tanított. Ezeket az épületeket 1847-iki nagy 
tűzvész elhamvasztotta s az öreg Rozvány György, 

Lelkesedik, buzdul, ha ráveti szemét 
A költőre, édes ámulatban, 
Kinek hamva távol, de szelleme itt van. 

Vagy nem, nem csupán itt, e szűk, néma lakban! 
Nagyobb az a szellem, nem fér az el itt, 
Fuvaljon mindenütt, köztünk száz alakban 
Osztogassa bőven drága kincseit. 
Lantja koszorúit bár mind idehozzák, 
De lakása legyen egész Magyarország. 

Utána Rádl Ödön, a Szigligeti-Társaság elnöke, 
s a Petőfi-Társaság megbízottja mondott hosszabb 
beszédet, melyben Aranyról mint költőről és ember
ről szólt. Új adatot is mondott, melyet ő maga 
tapasztalt Flórenczben. A Santa Croce-templomban 
megtalálta az albumot, a melybe a Dante születésé
nek 600 éves jubileumára hirdetett pályázatra be
érkezett költeményeket foglalták. A költeményekre 
csak olasz, franczia, spanyol és latin vers pályáz
hatott. Valaki beküldte Arany Jánosnak Danteról 
szóló ismeretes versét; s ime a bírálóbizottság azt 
mondotta, hogy sajnálja, hogy e költeményt a pályá
zati föltótelek értelmében nem jutalmazhatja, mert 
az a magyar nyelven írott vers fejezi ki leghívebben 
Dante poézisének jellemét. 

Majd Szósz Károly a következő beszéd kíséreté
ben tette le az Akadémia koszorúját: 

• A Magyar Tudományos Akadémiától megtisz
telő megbízást nyertem, hogy az első tudományos 
egyesületünket ez ünnepen képviseljem és az ős 
időkből fenmaradt és most Arany János emlékére 
átalakított toronynak küszöbére az elismerést és 
koszorút az Akadémia nevében letegyem. Az Aka
démia hetvenéves életében annyi jeles tudós és 
kitűnő ember közt csak kevesen voltak, nagyobb 
részük már elhunyt, kik az Akadémia tiszteletét és 
koszorúját inkább megérdemelték volna, kinek neve 
soha, talán századokig méltóbb kegyelettel fog meg
őriztetni, mint Arany János.» 

A következő szónok Gyulai Pál volt, ki a Kis
faludy-Társaság nevében beszélt. Beszédét alább 
egész terjedelmében közöljük. 

Az ünnepet a szalontai dalárda éneke fejezte be. 
Délben lakomára gyűltek az ünneplők. A lakoma 
alatt mondott beszédében Tisza Kálmán Aranyt, 
mint embert méltatta, ki a világirodalom csillaga. 
Bitkaság — így végezte beszédét — hogy nagy 
költő oly nagy ember is tudjon lenni, mint a minő 
egyszerűségében Arany volt, s kívánja, hogy min
dig legyenek emberek, kik Aranyban nemcsak a 
költőt, de az embert is méltányolják. Széli Kálmán 
esperes "Wlassics minisztert és képviselőjét éltette, 
Szász Károly a nagy-szalontaiakra, Kozma Andor 
a hölgyekre, Vitkovszky Flóris plébános Tisza 
Kálmánra ürítette poharát. Ebéd alatt megérkezett 
Wlassics Gyula miniszter üdvözlő távirata is Széli 
espereshez, a rendezőség elnökéhez. A miniszter 
távirata igy szól: 

• Hazafias kegyelettel eltelve a nagy költő 
emléke iránt, lelkemben ünneplek az ünnep
lőkkel, a kik a küzdelmes, de dicsőséges múltra 
emlékeztető Csonka-tornyot a halhatatlan meg-
éneklőről maradt ereklyék házává avatták, mél
tón és találóan ünnepelve ezzel Arany Jánost, 
kinek örök becsű énekeiben szép nyelvünk édes 
zengzete hangzik s nemzetünk szenvedésekkel 
teljes, de sikerben is gazdag múltja támadt fel. 
így az ő költészete őrtoronyként áll a nemzeti 
érzés ápolására irányuló törekvéseinkben." 

Nagy-Szalonta történetírója emlékezetből festette 
meg. Ugyancsak ő festette meg Arany Jánost, a 
mint a szabadságharczban, nemzetőr-őrmesternek 
öltözve, első szolgálatára indul. 

A torony első emeletén a költő háló- és dolgozó
szobájának bútorai vannak. Ott áll a díszes maha
góni íróasztal, a melyet a magyar hölgyek ajándé
koztak a «Toldi szerelmen írójának, a t i ezen az 
asztalon dolgozott 1867-től haláláig. Ott a nádszék 
is, a melyen ült s rajta a párna : Széli Piroska, a 
költő unokájának műve. Az íróasztalon áll a tinta
tartó, a melyet Báth Mór, Arany kiadója, a tToldi 
szerelme* megjelenése után ajándékozott a köl
tőnek. 

Az ágy, a kerevet s a költőnek Izsó Miklós 
mintázta mellszobra egészítik még ki a szoba be
rendezését, míg a falakon Petőfi, Tompa, Kemény 
Zsigmond, Katona József, Szász Károly és mások 
saját kezű aláírással ellátott arczképei függnek. 
Egy megfakult kis kép is van a fotográfiák között ; 
a tragikus végű Teleki László gróf arczképe, a mely 
mindig ott állt a költő Íróasztalán. 

A második emeleten láthatjuk a költő eredeti 
kézirásait: a • Toldi szerelmét», a «Szentivánéji 
álmot» és «Murány ostromát». A falon függ nemesi 
levele ; megtaláljuk a belügyminiszteri fogalmazóvá 
történt kinevezéséről szóló okiratot, a melyet Sze
mere Bertalan miniszter irt alá; s megtaláljuk a 
budapesti egyetem tiszteletbeli doktorságáról szóló 
oklevelét. Megilletődéssel olvashatjuk itt a részvét
iratokat, melyek halála alkalmából érkeztek özve
gyéhez. Köztük van a király részvéttávirata. Itt 
láthatjuk a költő koszorúit is. Egy ezüst koszorút 
a magyar gazdaasszonyok, egy másikat a buda
pesti egyetemi ifjak adtak. A harmadik ezüst ko
szorút Szalonta város a költő szobrára küldötte. 
A temetésre küldött koszorúk szalagjai elborítják 
a második emeleti toronyszoba falait. A szalagok 
közt függ Arany arczképe, a melyet Barabás Miklós 
festett. Ez a kép előbb Nagy-Szalonta tanácstermé
ben függött. 

A költő könyvtára egyszerű diófa-szekrényben 
1750 kötet könyv, többnyire az Akadémia kiadásai. 
Itt van a kis könyv is, a melyben fölirta, hogy 
mennyit költött utoljára a Margit-szigeten. A borí
tékjára ráírta Goethe ismert epigrammjának for
dítását : 

Pénz, időt, hogy vertem el: 
Arra e kis könyv felel! 

Abból az időből is van ott egy érdekes irás, 
mikor a Koszorú szerkesztője volt. Ez a követ
kező : 

Nyugta. Ötven, azaz 50 forintról, melyet Arany 
János úrtól a Koszorúba írandó novelláért tisztelet
díjul fölvettem. Jókai Mór. 

A sok papiros közt megőriztek egy passzust is, 
a melyet 1846-ban állított ki tégy tehénről és kis 
ökör fiáról» Nemes Kenéz István szalontai becsü
letes lakosnak: Arany, jegyző. 

A harmadik emeleten a hajdu-muzeumnak ha
gyott helyet a múzeum-egyesület. 

G Y U L A I P Á L B E S Z É D E A NAGY
SZALONTAI ARANY-ÜNNEPÉLYEN. 

A Kisfaludy-társaság képviseletében jelentem 
meg itt Kozma Andor társammal, hogy üdvö
zöljem Nagy-Szalonta városa közönségét, mely 
annyi kegyelettel csüng nagy szülötte, Arany 
János emlékén, hogy köszönetet fejezzek ki az 
emlékbizottságnak, mely annyi tapintattal épen 
ez épületbe rendezte be az Arany-emlékszobát. 

Valóban az ügynevezett Csonka-torony szo
ros kapcsolatban van Arany Jánossal és költé
szetével. Mondják, hogy az Toldi Miklós vára 
köveiből épült s í r n a költő emléke összevegyül 
a hősével, kit trilógiájával ő keltett örök életre. 
A tornyot az a háromszáz hajdú nemzetsége 
építette, a mely Bocskay, Bethlen és I. Bákóczi 
György zászlói alatt oly híven küzdött az alkot
mány és vallásszabadság védelmében 

Innen a háromszáz . . . 
Táborba, mezőbe hadakozni hősen 
Hogy robbana mindjárt s köztük az én ősem, 

írja Arany s a Toldi szerelme végén származá
sára mintegy büszkén kiált föl: 

Szolgálta királyát, majd a fejedelmet, 
Kinek én ezt irom tört czímere mellett, 
Zárt sisakon, pajzson kézbe, kivont kardú 
Nagyfalusi Arany, szalontai hajdú. 

De nemcsak a magyar közép- és új korra emlé
keztet bennünket ez épület, hanem a legújabb 

korra is s a politikai események közé irodalom
történeti emlékek vegyülnek. A Csonka tornyot 
mind Petőfi, mind Arany megénekelte: Petőfi 
1847-ben, Arany 1850-ben. Petőfi megemlékez
vén a múlt idők szabadságharczárói, mintegy 
óhajtja az új időkét; Arany a legyőzött harcz 
után mélabúsan gondol a múltra s a kifáradt 
küzdelemnek hanyatló korszakán mereng. E két 
hangúlat híven jellemzi a két költő hazafias 
költészetét. Petőfi lelkesítője nemzetének a 
harczban, Arany vigasztalója a harcz után. 
Petőfi költészetéből századokra kihangzik a 
kardok csattogása, a trombita hangja, az ágyú
dörej s a diadal mámora. Arany költészetében 
a késő unokák is érezni fogják a hazafi könnyét, 
gyászát, a legyőzött Magyarország sóhaját és 
szenvedése erényeit. S mily őszinte és erős 
barátság fűzte össze a két költőt. Mikor Arany 
föllépett az irodalomban Petőfi egész lelkese
déssel üdvözölte: 

Mit én nem egészen dicstelenül kezdek, 
Folytasd te, barátom, teljes dicsőséggel! 

S a mikor csak tehette, hányszor látogatta meg 
Aranyt s hány szép költeményt írt Szalontán. 
Arany hasonló érzelemmel viszonozta Petőfi 
rokonszenvét és szeretete egész melegét árasz
totta reá, s később mennyi bánattal gondolt a 
csatatéren minden nyom nélkül eltűnt barát
jára s nem egy költeményében siratta meg: 

Ki nékem álmimban 
Gyakorta megjelensz 
Korán elhunyt barátom, 
Van-e jel síri fádon 
Mutatni, hol pihensz ? 

íme mily gondolatokat és érzéseket ébreszt 
bennünk a megifjúlt Csonka-torony s bizonyára 
hasonlókat fog ébreszteni a következő nemze
dékekben is. Épen azért fogadja még egyszer 
Nagy-Szalonta városa és emlékbizottsága a 
Kisfaludy-társaság szíves üdvözletét és hálás 
köszönetét. 

A SZEGEDI ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS. 
Szeged, augusztus 29. 

Szegednek ünnepe van. Az új-szegedi platá
nok és nyárfák hűsében emelt csarnokokban 
kiállítást tart az ország mezőgazdaságának ter
mékeiből. 

A gazdasági egyesületek országos szövetsége 
rendezte ezt a kiállítást, mint első próbáját a 
szövetség alkotóerejének. 

Három hónapig tartottak az előkészületek és 
Szeged város anyagilag is tekintélyes összeggel 
támogatta a szövetséget, hogy a kiállítás sikerét 
előmozdítsa. 

Szeged város, az Alföld főhelye, maga is 
örvendett annak, hogy újjáépülése után két 
évtizedre bemutatkozhatik az országnak. Ez az 
első nagy alkalom, hogy országos érdekű ese
mény vonzza a vendégek ezreit Szegedre, mely 
Budapest felől jőve, az alsó-városi «Paprika
város »-on kezdődik s túlfelől a felső-városi 
•'Hajósok városrészéi)-vei ér véget. 

A mi e kettő közé esik, az az új Szeged. 
Egész palotasor a Tisza partján, a gyönyörű 
Stefánia-sétány mentén, melynek déli oldalát 
a Közművelődési palota foglalja el, hol a Nem
zeti Szalon a kiállítással egyidejűleg ez évben 
második képkiállítását rendezi. 

A kettős körút közé foglalt belváros közepén 
az 500,000 négyzetméter területű Széchenyi-tér 
van, melynek szép ültetvényeit díszes új épüle
tek környezik. E térre néz a város egyik leg
kiválóbb épülete, a városháza. 

A régi vár helyén, melyet leromboltak, egy 
egészen új városrész keletkezett, s ehhez egy 
szintén új negyed csatlakozott, melyet bátran 
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A kiállítás főbejárata. A mezőgazdasági ipar pavillonju. 

A SZEGEDI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

az iskolák negyedének lehetne nevezni. A pénz
ügyi palota mellett van a felső kereskedelmi 
iskola és a polgári iskola, ezekkel szemközt pedig 
az állami felsőbb leányiskola. Ugyancsak e cso
portba van tervezve a második gimnázium is. 

Az egyes városrészek ugyancsak harczolnak 
egymással a közgyűlési teremben, hogy valami 
nagyobb intézményt maguknak kaparítsanak 
meg; e harcz azonban meglehetősen meddő 
volt, míg a belvárosban üres telkek voltak. De 
mivel már a belváros be van építve, most a 
többi városrészeken van a sor. 

A Széchenyi-tér parkját a Stefánia-sétányon 
és a Rudolf-téren át az Eiffel párisi mérnök 
terve szerint épített közúti vashíd köti össze 
az új-szegedi tágas Népkerttel, hol a kiállítást 
rendezték. 

A szép számmal levő tereket többnyire szob
rok és más emlékművek díszítik. Ilyen a Dugo
nics-téren Dugonics András álló bronz szobra, 
melyet Izsó Miklós és Huszár Adolf mintázása 
után 1876-ban emeltek; meg a Gizella-téren 
1896-ban fölállított honvéd-oszlop, mely az 
újszeged-szőregi mezőn 1849 augusztus 5-ón 
vívott diadalmas csata emlékét örökíti meg. 

Szeged nem szűkölködik beültetett, fás he
lyekben, s ezt különösen kertészetkedvelő fő
ispánjának, Kállay Albertnek köszönheti, ki a 
fákat és a virágokat divatba hozta Szegeden. 

A főispán buzgólkodásából eddigelé e tájon 
ismeretlen fajú fák és virágok honosodtak meg. 
A szegediek eleintén haragudtak, hogy az ő 
kedvencz ákáczaikat ós nyárfáikat kiszorítják 
helyükből a platánok és a bignoniák, valamint 
a tölgyek és hársfák. De végre is az idegen 
növények lettek győztesek és most szépen 
virulnak az ősi ültetvények mellett. 

Mintha csak a város társadalmi életének 
átalakulását akarta volna a főispán ezzel pél
dázni. 

Mikor az új paloták felépültek, s a hivata
lokkal és a királyi táblával több száz idegen 
telepedett le Szegedre, a régi, törzsökös lakosok 
nem igen jól érezték magukat, s mint a platá
nokat, az új jövevényeket sem szerették. Ezek 
azonban nem vettek tudomást ezen idegen
kedésről, lassanként összeszoktak az ősi lako
sokkal, mint a platánok, ők is győztesek let
tek és ma már a társas élet szeretetében erősen 
vetekednek Szeged régi intelligencziájával. 

Nagyon büszkévé tette Szeged lakosságát, 
hogy a kiállítás védnökségét József főherczeg 
fogadta el, s hogy személyesen nyitja meg 
vasárnap a kiállítást, melynek területe a liget
nek a tiszai hídfőnél lévő részén kezdődik. Ezt 

a ligetet ez évben nevezték el boldog emlékű 
királynénkról Erzsébet-liget-neV. ' 

A kiállítás területére díszes kapu szolgál 
bejáróul, a melyen túl a különböző mezőgazda
sági csoportok csarnokai sorakoznak egymás 
mellé. Legdíszesebb a mezőgazdasági ipar 
csoportjának a csarnoka. 

A kertészek különösen vetélkednek a kiállí
táson. A hol 1884-ben Ő Felsége a király állott 
kíséretével, midőn a várost meglátogatta, azon 
a téren a «Király- fák» mellett tarka virág
szőnyegekben mutatják be az ország kertészei 
művészetüket. 

A kiállítás díszelnökei dr. Darányi Ignácz 
földmívelésügyi miniszter, ki maga is részt vesz 
mint kiállító, továbbá gróf Dessewffy Aurél, 
Kállay Albert főispán, Zsótér Andor, a szegedi 
gazdasági egyesület elnöke és Pálfy Ferencz, 
Szeged polgármestere. 

A kiállítás igazgatóságának tagjai: Forster 
Géza, az Országos Magyar Gazdasági Egyesü
let igazgatója, Bujanovich Sándor, László 
Gyula, Szeged helyettes polgármestere, b. Mal-
comes Jeromos, osztálytanácsos és Lichtenberg 
Mór Szegedről. 

A végrehajtás egész munkáját Rubinek Gyula, 
a gazdasági egyesületek országos szövetségének 
titkára végezte. 

A szövetségnek e kiállításán három főirány-
zat vonul végig: 1. A növények termesztésénél 
a tökéletesebb fajok fölkarolása: 2. az állatok 
tenyésztésénél a fajok tökéletesítése; 3. a gaz
dasági gépeknek működésben való bemutatása, 
ismertetése. 

A kiállítás igen sikeresnek ígérkezik, s annyi 
állatfaj van képviselve, a mennyi az ezredévi 
kiállításon kívül sehol sem volt még együtt 
Magyarországon. 

Néhány fényképfölvételt készített a kiállítás
ról Keglovich Emil jó nevű szegedi fényképész, 
melyeket itt bemutatunk. 

Kisteleki Ede. 

PAULUS DIACONUS. 
Ciridale olasz városka szeptember 3—8 közt 

nagy ünnepséggel készül megülni a longobár
dok legnagyobb történetírója, Paulus Diaconus 
halála XI. százados évfordulóját. Ebből az alka
lomból az olaszok történelmi kongresszust tar
tanak, melyen a Magyar Tud. Akadémia s a 
budapesti és kolozsvári egyetemek is képvisel
tetik magukat és jobbadán Paulus életére és 
korára vonatkozó értekezéseket,plvasnak fel. 

A magyar tudós intézetek képviseltetése an-
: nál természetesebb, mert Paulus őse, Leupchis, 
| egyenesen Pannoniából vándorolt be s mert a 

longobárdok magyarországi tartózkodásáról 
Paulus krónikájában maradtak fenn a leghite
lesebb adatok. 

Paulus előkelő longobárd családból a 720— 
725. év táján született. Gondosan nevelte taní
tója, Flavianus, alkalmasint szülővárosában, 
Cividaleban, a friauli longobárd herczegek 
akkori székhelyén. Görögül is tanították s ha 
kevésre ment is vele, a klasszikusokkal abban 
a klasszikátlan korszakban is szorgalmasan fog
lalkozott. 

Első irodalmi kísérlete érett férfikorából, 
763-ból való, midőn a világ lt<!l kuniról szóló 
költeményét irta. 

Mint költőt is becsülték. 768-ban pl., Szent 
Mercurim csontvázának Beneventóba való át
hozatala alkalmával hymnust irt, melyet Bene-
ventóban az évfordulón még most is énekelnek, 
s az egész kath. egyházban el van terjedve a 
longobárdok védőszentjéhez, ker. Sz. Jánoshoz 
irt hytmvusa. Ez is mutatja, hogy Arichis 
udvarában már mint pap szolgált, sőt Monte-
cassinóban, hová talán trónról lemondó urát, 
Arichist követte, nem tudni mikor, de kétség
telenül 782 előtt, benedekrendi szerzetes lett. 

A frankok a legtudósabb költőnek nevezték; 
Homérnak a görögben, Virgilnek a latinban, 
Philonak a héberben, Tertullusnak a művé
szetekben, Horatiusnak a verselésben, Tibul-
lusnak a kifejezésekben; s Nagy Károly frank 
király mindent elkövetett, hogy megnyerje őt 
udvari tudósának. S midőn megnyerte, az ő ked
véért sok longobárd rabot haza eresztett. 

Metzből hazatérve, életének hátralevő részét 
Paulus Montecassinóban töltötte, melynek fő
iskoláján nagy hallgatóságot tanított. Midőn 
787-ben maga Nagy Károly is meglátogatta a 
híres kolostort, hol már annyi bukott fejedelem 
keresett nyugalmat, annyira megszerette az ott 
tapasztalt rendet, hogy visszatérése után erre a 
mintára akarván berendezni a frank kolostoro
kat, Theudemar apáttól elkérte a rend eredeti 
alapszabályait, melyeket az apát Paulus útján 
küldött el hozzá. 

Ezekben az időkben írta Paulus legfőbb mü
vét, a longobárdok történetét. Azonban már be 
nem fejezhette, mert a VHI. század végén, — 
közhit szerint 799-ben, az évet nem tudjuk, csak 
a napot, ápril 13-át ismerjük, — a halál meg
akasztotta munkájában. Sírkövére tanítványa, 
Hildrik, ezt a verset írta : 

•Jámbor társulatunk vezető példádra emitten, 
Mint ragyogó csillag, fényleni kezde legott; 

Isteni félelem és szeretet töltötte be szíved, 
Béke, szelídség és győzni tudó türelem; 

Szorgalom, és a keresztény egyszerűség, az alázat 
8 minden jó megvolt benned, atyánk, vezetőnk I 

Mostan azért odafönn, ragyogó égben lakozol s ott 
A csillagkoronát mindörökön viseled!• 

Ez a vers csakugyan illik Paulusra; alkalma 
lett volna nagy dolgokban forgolódni, de sokkal 
többre becsülte kolostorának csendes nyugal
mát s azt, hogy tudományának, könyveinek, 
tanítószékének éljen. Nála jobban kevesen tar
tották szem előtt Szent Benedek jeligéjét: «Ora 
et laboraN * Imádkozzál ós dolgozzál.* 
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A K L A U Z Á L - T É R SZEGEDEN. 

A longobárdokról ha t könyvben lat inul írt 
története szintén szprgalmas és lelkiismeretes 
munka eredménye, h a nem is öná l ló ; mer t ép 
úgy compilatio, mint a közép-kornak majdnem 
minden krónikája. 

Jellemzi azonban az igazságnak keresése, a 
népe i ránt való lelkesedés, mely mégsem teszi 
elfogulttá s a közvetlenség, melyet annak 
köszönhet, hogy a longobárdok hagyományai t 
élesen megfigyelvén, részletesen följegyezte. Ez 
elbeszélések valóban melegek s m á r nem egy 
ballada, románcz és históriás ének megírására 
lelkesítették a költőket. Hiszen csak Alboinnak 
a mai Magyarország területén töltött ifjúsága, 
első vitézi tettei, lovaggá üttetése, Rozamundá-
val való házassága elbeszélésére kell emlékez
tetnünk, hogy nyilvánvaló legyen, ezen epizó
doknak megőrzésével Faulus mily szolgálatot 
tett költőknek, történetíróknak egyaránt. Lehet, 
hogy midőn Nagy Károly a német vitézi énekek 
gyűjtését elrendelte, Paulus is a munkatársak 
közt volt s így jött az a gondolata, hogy ezeket 
longobárd-történetében feldolgozza, még pedig 
a közép-kor íróinál szinte pára t lanul álló tiszta, 
érthető, vonzó és népies előadásban. Épen ez 
utóbbi érdemének köszönheti, hogy műve a 
közép-kor legolvasottabb könyvei közé tartozott; 
miről az is tanúskodik, hogy száz kéziratos pél
dánya maradt reánk, egy a mi nemzeti múzeu
munkban is. 

Maga Cividale, mely most oly szépen ünnepli 
nagy fiát, a régi Fo rum Julii , Udine és az oszt
rák ha tá r közt igen regényesen fekszik a Nati-
sone két part ján. Egy időben egy longobárd 
herczegségnek s egy ideig az aquilejai patri-
arkhaságnak székhelye volt. Műemlékei közt 
legnevezetesebb ha ta lmas székesegyháza, mely 
Cataneo műtörténész szerint «a maga nemében 
talán a világ legszebb műalkotása*. A kis Civi
dale (melynek most 4000 lakosa sincs) két
ségkívül egyik legtekintélyesebb székhelye a 
bizanczi barbár művészetnek. Magyar vonat
kozású emlékei közül különösen Gertrúd ma
gyar királyné zsoltáros és magyarországi szent 
Erzsébet imádságos könyve a legbecsesebb. 

M.S. 

FRANCZIAORSZÁG KÖZÉPAFRIKAI BIRTOKAIRÓL. 
Sajátságos esemény történt közelebb Afrika 

belsejében: két franczia csapat egész kis hábo
rú t folytatott egymással, sőt az egyik franczia 
csapat vezetőit: Klobb ezredest és Meunier had
nagyot valóságos csatában meg is ölték. Egy és 
ugyanazon állam katonaságában hasonló eset 
bizonynyal igen ri tkán fordulhatott elő; ez már 
nemcsak fegyelemhiány, hanem valóságos láza
dás. Méltó felháborodást és izgatottságot kel
tet t ennélfogva ez a h í r s a felháborodást növeli 
az, hogy a bűnösöket kézrekeríteni s megbün
te tni legalább egyelőre nem lehet, mivel a bűn
tény Afrika belső, ma még csak nagyjában 
ismert vidékén történt, hová a franczia állam 
ha t a lma még alig terjed ki. 

Francziaország csak a legutolsó pár év alatt 
szerezte meg magának Közép-Afrikának ezen, 
a Niger folyó és Csad-tó között levő részét főkép 
azért, hogy Algírt összeköttetésbe jut tassa a 
nyugat-afrikai régi franczia birtokokkal, melye
ket az utóbbi pár évtized alatt jóformán évről-
évre újabb foglalásokkal növeltek, gyarapítot
ták. Az új terűlet igen nagy ; Közép-Európa 
terűletét jóval felülmúlja s a térképen csaknem 
úgy tűnik fel, min tha Afrika éjszaki része a 
Nílustól balra egészen a francziáké volna, 
Marokkót, Libériát és egy pár angol gyarmatot 
kivéve. De a franczia hatalom itt még csak 
névleges. A szaharai vad törzsek közül nagyon 
kevés hódolt meg'; a híres Timbuktu birtoka 
sem egészen szilárd még s a Niger- és Csad-tó 
között levő terűletek nagy részén legfeljebb csak 
védnöki jogot gyakorol a franczia köztársaság: 
a benszülöttek maguk sem tudják, hogy őket 
Európában franczia alattvalóknak tekintik. 

Pedig a franczia Közép-Afrikának épen ez a 
legbecsesebb része. A Niger folyó keleti kanya
rulata és a Szahara déli alján fekvő nagy Csad-tó 
között eső, körűlbelől Németországgal egyenlő 
nagyságú terűlet csak kisebb részben sivatag, 
többnyire ha lmos és erdős termékeny terűlet, 
melynek itt-ott aránylag sűrű és afrikai fogal
mak szerint eléggé művelt népessége van. A rab
szolgakereskedő arabok m á r a jelen század ele
jén rendes ál lamokat alapítottak itt, melyeknek 
azóta nagy fővárosaik is vannak. Szokoto, Gando 
s más városok igen szép és fontos helyek, a me
lyeknek vásárain óriási vidék népessége és szá
mos karaván szokott összegyűlni. Az uralkodó 
arab faj mindenüt t meghonosította az udvari 
szertartásokat, a ruházatot , kőből épült házakat 

s más művelődési eszközöket; maguk a nége
rek szintén sokkal előrehaladottabbak, mint az 
Afrika más vidékein lakók, a hova európai em
berek csak a legújabb időkben ju tot tak el. A leg
tekintélyesebb és legnépesebb törzseket közös 
néven hauszák-n&k nevezik. Számuk legalább 
négy mil l ió; nyelvük nagyon elterjedt s ma már, 
főkép a franczia és angol misszionáriusok buz
galma folytán, némileg irodalmi nyelv is, a 
mennyiben számos m u n k á t nyomat tak ki e 
nyelven, sőt egy pár lapjuk is van. Az esősebb 
vidékeken forró földövi növényzet van. A föld az 
állattenyésztésen kívül gabonatermesztésre is 
igen alkalmas, bár a búza helyét ma még leg
inkább rizs, sorgo, durrah és j ám pótolják. 
Terem tömérdek ki tűnő gyümölcs is. A terűlet 
nagy részén óriási kiterjedésű erdő vonul végig; 
a főbb helyeket jó karaván-útak kötik össze s a 
közbiztonság a terűlet nagy részén aránylag 
elég jó . 

Ezen a vidéken tör tént a két franczia missió
csapat sajnos összeütközése. 

A megdöbbentő eset, mely miat t most Afrika 
e részét európaszerte emlegetik, röviden elő
adva következőleg tör tént . 

A múl t évben Voulet és Chanoine századosok 
(az utóbbi a Dreyfus-pörben is szereplő Cha
noine tábornok, volt hadügyminiszter fia) azt a 
parancsot kapták, hogy a Nigertől a Csád-tóig 
eső terűletet tudományosan kutassák ki. 

A nevezett tisztek meg is indultak pár száz 
főnyi bennszülöt t ka tonáva l ; de aztán oly rósz 
hírek érkeztek e két tiszt kegyetlenkedései s 
iszákossága felől, hogy a franczia kormány 
Klobb ezredest megbízta, tar tson vizsgálatot a 
helyszínén. Klobb, Meunier hadnagygyal és 
vagy húsz-harmincz emberrel kelt útra , hogy 
megbízatását teljesítse, s jú l ius 14-én Zindernél 
elérte a Voulet csapatját. Voulet azonban izent 
Klobbnak, hogy ne merjen tovább előre nyo
mulni , mer t ő fegyverrel fog ellenállani . 

De Klobb előnyomult, mire aztán a két lázadó 
tiszt sortűzet adatott, mely Klobbot is, Meuniert 
is megölte. A kísérők nagy része is elesett, vagy 
megsebesült, a többi elmenekült . 

Azt hiszik, hogy a Voulet és Chanoine részeg
ségükben követték el tettüket. Az esetről külön
ben azok miat t az akadályok miatt , melyekbe 
e vidéken a közlekedés ütközik, bővebb s pon
tosabb részletek eddig nem ismeretesek. Az 
eddig közhírré ju to t t adatok a Klobb ezredes 
csapatából való s az összeütközés u tán elmene
kült benszülöttektől erednek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Pataj Sándor Versei. Budapest, 1899. Tizenhét 

éves költői munkásság eredményét foglalja magában 
e kis kötet. Első nagyobb felét szerzőnek ezelőtt 
nyolcz-kilencz évvel külön gyűjteményben meg
jelent régibb költeményei töltik be, a kötet egy 
harmadát sem teszik az újabb költemények. Pataj 
Sándor tehát újabban jóval ritkábban áldoz a 
múzsáknak; de nem lankadó kedvvel s nem meg-

Keglovich Emil fényképe. 
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Dugonics szobra. A tűzoltó-laktanya. 

fakult tehetséggel. Újabb költeményei közt mélyeb
beket, igazabbakat találunk; noha ezek közt is van
nak üresebbek, vagy értéktelen szójátékon épülők. 
Ilyen mindjárt a gyűjtemény eló'hangja, a «Czímer», 
melyben elmondja, hogy nem a baji Patay családból 
való, de birtokai legszebbje «méltó a baji névre» s 
ezért munkájára czímerűl teszi, értvén alatta fele
ségét, kinek arczképe látható a kis kötet czímlap-
ján. Több ily szójátékozó verse is van, melyek 
értéke vajmi csekély. Az is affectatióra mutat, 
mikor franczia szavakkal és mondásokkal tömi tele 
verseit, noha ezek egyikében van egy nagyon ügyes 
strófa: 

«Mert nincsen a világon 
Nagyobb mésalliance, 
Mintha nem ahhoz adnak, 
A kit magad kívánsz. 

Bár Pataj Sándor magyaros tehetség, kötetén 
erősen érzik Heine hatása, kinek sok dalát le is for
dította ; de előszeretete daczára nem a legszerencsé
sebben, sokkal sikerültebbek a Baumbachból, Schef-
felből, Grün Anasztázból, Hurbán Szvetozárból for
dított darabok. Az eredeti költemények közül ki
emeljük a «Vasúton*, «Kordovából», «Bordal», 
«Csöndes a ház», «Az ötödik* és a «Patak partján* 
cziműeket. A kötet ára egy forint; álljon itt belőle 
mutatványul egy eredeti és két fordított költemény: 

A z ö t ö d i k . 

Tudod-e még, anyjukom, 
A mikor így szóltál: 

— Minek az az ötödik ? 
Istent káromoltál. 

Alig jött a kicsike, 
Elvette az Isten, 

S a szived majd meghasad, 
Hogy ez az egy nincsen. 

Most megint csak annyi van, 
Mint a mennyi kellett, 

Ugy-e, ugy-e anyjukom, 
Most már keveselled ? 

A z u t o l s ó i t c z e . 
Baumbach után németbe. 

Anna lelkem, itt a válás, 
Még egy búcsucsókot, 

Azután tölts utoljára 
Még egy itcze jó bort. 

Adósságom az ajtóra 
Kódd fel figyelemmel, 

S várd meg, a míg visszatérek, 
Várd meg türelemmel. 

S ha halálom ott találom 
Künn a messzeségben, — 

Azt a krétát a kötőddel 
Csak töröld le szépen. 

A c s i l l a g o k s o r a . 
(Németből.) 

Itt letűnnek fénylő csillagok 
Jobbfelől a messzeségbe, — 
Ott meg balról a hegyek mögül 
Újak jönnek fel az égre. 

S mint az égen, úgy a földön is, 
Itt is úgy szokott a' lenni : 
Hogy új csillagok jöhessenek, 
Csillagoknak kell lemenni. 

Kurjantások. Ifj. Chikán Pál (Kulimasz) Nagy-
Káta 1X90. A kis kötet czíme elég ízléstelen ; kur
jongatni korcsmában szoktak, nem a múzsák temp
lomában. Szerencsére a kötet tartalma nem a czím 
után indul. Chikán Pál versei nem kurjantások. 
A gyűjtemény első fele szelid, többnyire érzelmes, 
itt-ott kissé ódivatú versekből áll. A kötet második 
felét humoros, szatirikus versek töltik meg. Van 
ezek közt elég Ízléstelen (pl. «Az istenek bomlásai), 
s van, a mely a közönséges rigmusok színvonalán 
túl nem emelkedik ; szóval a kötet a kiforratlanság 
bélyegét viseli magán. A könyv ára 1 forint, kap
ható a szerző lakásán (Budapest, VIII. József-utcza 
35. szám). 

Az osz t rák-magyar monarchia írásban és 
képben czímű hon- és népismertető vállalatnak 
közelebb megjelent 329. füzete "Magyarország* VI. 
kötetének a hatodik füzete. Két közleményt találunk 
benne. Az egyik Gömörmegye ismertetésének foly
tatása és vége. A megye általános ismertetését, mely 
Schmitt Attila gondos és csinosan irt tanulmánya, 
egy becses részlet egészíti ki, mely Fülöp Szász-
Koburg-Gothai herczeg ő királyi fensége leírása 
nyomán a megye éjszaki részein átvonuló Murány 
és Garam völgyét ismerteti, épen oly vonzó, mint 
tanulságos vonásokban, részletesen szólva a királyi 
herczeg uradalmairól és vashámorairól s érdekes 
részleteket szővén be azon havasi vadászatokról, 
melyeket ott Fülöp királyi herczeg koronként tar
tani szokott. Úgy a helyrajzi, mint a vadászati rész
letek a herczeg ő fenségének még sehol közzé nem 
tett följegyzéseibó'l kölcsönzött szemelvények, me
lyek csak a tér szűke miatt nem terjedhettek'bő-
vebbre. Fülöp királyi herczeg, mint tudva van, 
nemcsak folyékonyan beszél, hanem igen jól ír is 

A honvéd-emlék. A Kossuth-Lajos-sugárút. 

S Z E G E D I K É P E K . — Keglorich Emil fényképei után. 
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magyarul; s így e szemelvények annál nagyobb és 
általánosabb érdeklődésre tarthatnak számot. A 
másik közlemény a palóczok néprajzi ismertetése 
Istvánffy Gyulától, ki egyik alapos ismerője ez érde
kes magyar néptörzsnek, melynek nyelvi, költészeti 
és mondai hagyományaiból már egész külön kötetet 
is tett közzé. A mind tartalmi, mind alaki tekin
tetben kiváló érdekességű füzetet tizenkét rajz élén
kíti, melyek Cserna, Háry, Kacziány. Kimnach, 
Neogrády, Paur és Vágó művészeinktől valók, egy 
pedig, a pohorellai Koburg-Koháry kastély képe 
Lujza Szász-Koburg-Gothai herczegnő ő királyi 
fenségének rajza. Valamennyi rajz fametszetű és 
Moreili Gusztáv tanár műterméből készült. A válla
lat a magyar kir. államnyomda kiadásában és Révai 
Testvérek irodalmi intézete bizományában jelenik 
meg minden hó l é n és 15-én kiadott, két-két 
ivnyi terjedelmű, számos képpel díszített füzetekben. 
Egy-egy füzet ára 30 kr. 

A budapesti színházak már megnyíltak az 
operaszínház kivételével, mely szeptember 15-én 
kezdi meg az előadásokat. A Nemzeti Színház 
szeptember elsején Bérezik Árpád *Himfy dalai* 
vígjátékával, a Vígszínház ugyanekkor egy franczia 
bohózattal («A férj vadászni jár . ) kezdte meg az 
előadásokat. 

A Nemzeti Színház előadásai a tanuló-ifjúság 
részére. A Nemzeti Színházban a tavaszkor kísér
letet tettek, hogy bizonyos napok délutánján klasz-
szikus és válogatott színműveket mutatnak be a 
tanuló-ifjúságnak, irodalomtörténeti és széptani 
magyarázatokkal. A kísérlet jól sikerűit, s október 
hónaptól újra megkezdik, havonként négy elő
adással, a hónap első és harmadik szerdáján a 
középiskolai tanulóknak, a páros szerdákon pedig 
a népoktatási intézetek és a szakiskolák tanulóinak. 
Az első előadás napját október 4-ikére tűzték ki. 
E szerint az iskolaév nyolez hónapján keresztül 32 
előadás lesz, melynek sorozatát most állítják össze. 
Az összeállítás munkájában részt vettek a fővárosi 
középiskolák összes tanárai, a mennyiben a Nem
zeti Színház javaslatát véleményadás czéljából meg
küldték az összes tanári testületeknek. 

Egyes iskolák és tanárok több kifogást tettek 
a kiszemelt negyven darab ellen. Csak tizennégy 
olyan van, melynek előadása ellen egyetlen fővá
rosi középiskola sem tiltakozik. Ez a 14 darab a 
következő: • Bánk bán. , «Britannieus», tAczigány., 
• Csalódások., «Csongor és Tünde., «Coriolán», 
«Az ember tragédiája., tJulius Caesar., •Kérők., 
•Lear király., «Machbeth», • Pártütők., «Szent -
ivánéji álom», «Tudós nők. . A közös igazgatói 
értekezlet a negyven darabból elvetett tizenkettőt s 
helyette 18 új darabot ajánlott, melyeknek szinre-
hozatalával az ifjúsági előadások sorozata negyven
hat darabból állana. 

A Velasqaez-kiállítás az országos képtárban. 
A legnagyobb spanyol festő, Velasquez jubiláris 
ünnepét az országos képtár is kiállítással üli meg, 
s műveit kitűnő metszetekben, fotográfiákban és 
egyes magyar művészek által készített kiváló ós 
teljesen hű másolatokban fogja bemutatni. A kiállí
tást a Magyar Tudományos Akadémiában rendezik 
s októberben nyitják meg. 

Mütárlat Szegeden. A Szegeden szeptember 
3-ikán megnyíló országos gazdasági kiállítással 
egyidejűleg az ottani képzőművészeti egyesület 
képkiállítást rendez. A budapesti Nemzeti Szalon 
már elküldötte a kiállításra szánt műtárgyakat, 
mintegy 150-et. Művészeink közül a következők 
vesznek részt a szegedi őszi tárlaton : Csók István, 
ifj. Markó Ernő, Vajda Zsigmond, Mednyánszky 
László, Baditz Ottó, Horthy Béla, Nyilassy Sándor, 
Katona Nándor, Pállya Celestin, Szikszay Ferencz, 
Heverdle, Tóth-Molnár Ferencz, Margitay Tiha
mér, Knopp, stb. 

KÖZTNTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar orvosok és természetvizsgálók ván

dorgyűlése Szabadkán. A magyar orvosok és ter
mészetvizsgálók vándorgyűlésére augusztus 26-ikán 
érkezett meg a résztvevők legnagyobb része a ven
dégszerető Szabadkára. A 300 fővárosi vendég közt 
a magyar orvosi kar több kitűnősége is lement 
Szabadkára. 

A vendégeket a pályaudvaron a városi tanács 
fogadta, a melynek nevében a polgármester lelkes 
beszédben mondott üdvözletet és a város köszö
netét fejezte ki, hogy Szabadkát tűzték ki a har-
minczadik vándorgyűlés színhelyéül. A vendégek 

Voulet franczia százados. 

Chanoine franczia százados. 

hosszú kocsisorban vonultak végig a feldíszített 
utczákon. A városháza előtt állottak meg, a honnan 
a vendégeket szállásaikra kalauzolták. Este a köz
ponti választmány ülést tartott, a melyen a Kovács 

; József néhai egyetemi híres tanár emlékére alapí-
j tott aranyérmet egyhangúlag Chyzer Kornél mi-

niszteri tanácsosnak ítélték oda, ki azt a gyűlés 
j emlékére Szabadka város múzeumának ajándé

kozta. A közgyűlés augusztus 27-ikén a főgimná
zium dísztermében nagy érdeklődés közt kezdődött. 
Schmausz Endre főispán üdvözölte a gyűlést. Aug. 
28-ikán az egyes szakosztályok kezdték meg műkö-
désöket. Ezekben tanulságos és tudományos fel
olvasásokat tartottak. Az esti tudományos estélyen 
Latinovich képviselő tuniszi útleírását és Szokolai 
Kornélnak Boszniáról szóló tájékoztató előadását 
olvasták föl nagy számú hallgatóság előtt. 

A felolvasások széles körben érintik az orvosi és 
természettudományi ismereteket. A szakosztályi 
tudományos előadások agusztus 29-ikén végződtek, 
s a gyűlés tagjai délután a palicsi fürdőbe rándultak 
ki, hol Révfy Jenő fürdőorvos mutatta be a fürdőt. 
Este Szabadka város megvendégelte a gyűlés tagjait. 

A gyűlés tiszteletére Szabadka hatósága megren
delésére dr. Werner terjedelmes kötetben ós szép 
illusztrácziókkal ellátva, megírta a város történetét. 

Augusztus 31-én ért véget a vándorgyűlés. Jelen 
volt Schmausz Endre főispán elnök, Mamuzsics 
polgármester, és nagyszámú közönség. A jelentések 
szerint a beiratkozott tagok száma 341, az előadá
sok száma az orvosi szakosztályban 57, a természet
tudományi szakosztályban 16, a társadalmiban 10, 
tudományos estély kettő volt. Ezután Raisz Gedeon 

i tartott felolvasást a közegészségügy fejlesztésének 
• irányáról és várható eredményéről. Végűi Schmausz 

főispán mondott szép záróbeszédet, Batizfalvy Sá-
| muel pedig köszönetet nyilvánított Szabadka város 

közönségének a szíves vendéglátásért, Schmausz 
; főispánnak, Mamuzsics polgármesternek és az egész 
\ tisztikarnak pedig fáradhatatlan buzgóságukért. A 

gyűlés tagjainak egy része Karlóczára ment, a hon
nan Belgrádba, Nisbe mentek, más része a boszniai 
kirándulásban vesz részt. 

A felső-magyarországi közművelődési egye
sület augusztus 29-ikén nagy érdeklődés mellett 

! tartotta Trencsénben évi közgyűlését. A felső me-
; gyek előkelősége mintegy tiltakozásul jelent meg 
| az újabban ismét jelentkező pánszláv izgatásokra. 

Augusztus 28-án délben érkezett Trencsénbe az 
j egyesületi központ Nyitráról Thuróczy Vilmos 
i főispán vezetése alatt. Baross Jusztin alispán üdvö-
! zölte a vendégeket. Zeneszó mellett, hosszú kocsi

sorban vonult be a fényes menet a diadalkapuk 
! alatt, a föllobogózott szépen díszített városba. DóI-
i után megtartották a központi igazgató-választmány 
1 ülését. Az alapszabályok módosítása és új titkár 

megválasztása nagy vitát idézett elő. Az alapszabá
lyok módosítását egyelőre félretették, a titkári állás 
betöltésére nézve pedig Clair Vilmos budapesti hír
lapíró személyében állapodtak meg. A közgyűlést 
augusztus 29-ikén Thuróczy főispán nyitotta meg, 
ki a megnyitó beszédben az egyesület pártfogására 
lelkesített, mert tizenhét esztendei küzködés nem 
vitt még a vágyak ós remények teljesüléséhez. 
Osztroluczky Géza trencséni főispán beszédét élje
nezte ezután a közgyűlés, dr. Janits Imre ügyvivő 
alelnök a múlt év egyesületi eredményét adta elő. 
A közgyűlés Osztroluczky Géza főispánt tisztelet
beli elnökké választotta, a leköszönt Lőrinczu 
György titkárnak köszönetet szavazott. Aztán egy
hangúlag Clair Vilmost választották titkárnak. 
A kö7gyűlést lakoma fejezte be. 

Az országos bányász-gyűlés. Az orsz. bányász
egyesület augusztus 27-ikén tartotta évi közgyűlé
sét Iglón. Jelen volt: dr. Wekerle Sándor, az egye
sület védnöke, gróf Teleki Géza elnök, Scholz 
Vilmos, Svehla Gyula, Münnich Kálmán alelnökök, 
több mint 100 egyesületi tag és sok vendég, köztük 
gróf Csáky Zénó, szepesi főispán, Maltyasovsky 
volt sárosi főispán, Münnich Aurél, Farbaky István 
orsz. képviselő, stb. 

Az ülést Teleki Géza elnök nyitotta meg, a ki 
üdvözölte Igló városát és a megjelenteket. Örömé
nek adott kifejezést, hogy az egyesület rövid fenn
állásával máris szép eredményeket tud felmutatni. 
Utána gróf Csáky Zénó főispán üdvözölte a kong
resszust, majd Folgen polgármester Igló város 
díszpolgárát, dr. Wekerlét üdvözölte a város közön
sége nevében. Erre felolvasták Lukács pénzügy
miniszter táviratát, a melyben üdvözletét küldi a 
bányászoknak. Majd Litschauer Lajos titkár ter
jesztette elő az évi jelentést. Az egyesületnek jelen
leg 136 alapító és 612 rendes tagja van. A jövő évre 
a bevételeket 7000 írttal, a kiadásokat 11,200 frttal 
állapították meg. Elhatározták, hogy a jövő évi köz
gyűlést Selmeczbányán tartják. Letárgyalták az 
alapszabályok módosítására vonatkozó javaslatot és 
tetszéssel fogadták Singer Bálint előadását a bánya
jog rendezéséről. E tárgyhoz hozzászólott Wekerle 
is, a kinek javaslatát élénk helyesléssel* elfogadták. 
Az ülés után Iglófüreden társasebéd volt, a melyen 
vagy kétszázan jelentek meg. 

Az országos erdészeti egyesület . Pozsonyba" 
augusztus 30-ikán nyilt meg az országos erdészeti 
egyesület közgyűlése Bánffy Dezső báró elnöklósé-
vel. Az egyesületnek az ország minden tájáról 
mintegy négyszáz tagja jött össze. A megnyitáson 
a vármegye vendéglátó törvényhatósága és az ösz-
szes hatóságok képviselői jelen voltak. Bánffy 
Dezső báró megnyitó beszéde után Horváth Sándor 
főtitkár terjedelmes jelentésben számolt be az egye
sület sikeres tevékenységéről. Azután a jövő évi 
költségvetést állapította meg a közgyűlés 37,000 
forintban. Elhatározták továbbá, hogy tízezer forin
tos alapítványt tesznek az erdészek árváinak segí
tésére és ezt az alapot Erzsébet-királyné alapnak 
nevezik. A gyűlés Darányi minisztert, a kit Scholtz 
országos főerdőmester képviselt a tanácskozáson, 
táviratban üdvözölte. A gyűlést Malaczkán végezték 
be, hol a gyűlés tagjai herczeg Pálffy Miklós ven
dégei voltak. 

Gyermekvédelmi kongresszus és kiállítás. 
Szeptember hó közepén Budapesten a kis gyer
mekek ápolásáról szóló tanulságokkal összekötött 
gyermekvédelmi kongresszus és kiállítás lesz. A 
kiállításra a bejelentések egyre érkeznek, a kiállítás 
rendezését már megkezdték Kovács Gyula királyi 
tanácsos felügyelete alatt a városligeti nagy ipar
csarnokban. A kiállítás szeptember 10 ig elkészül s 
ezt ünnepélyesen 13-ikán nyitják meg. Előtte való 
napon bemutatják a kiállítást a sajtó képviselőinek. 

A kiállítás ideje alatt az iparcsarnokban napon
kint négy és hat óra között a budapesti vakok inté
zetének zenekara fog hangversenyezni. A megnyitási 
ünnepen ugyancsak ennek az intézetnek 60 gyer
mekből álló dalárdája énekel. A kongresszuson 
előadást tartanak a külföldiek közül: Stchepotie 
Vladimír konstantinápolyi orvos, Nicolas Neplujeff 
oroszországi küldött, Milson Rhodes manchesteri 
orvos, Emily Balch bosztoni tanítónő, Cabs-Putnam, 
az Erzsébet massachusetsi állami ipariskola veze
tője. A kongresszus alkalmával meglátogatják a buda
pesti jótékony intézeteket is. Az elnökség ez utón 
is kéri az intézetek igazgatóit, hogy a kongresszusi 
irodában bejelenteni szíveskedjenek, hogy szep
tember 14., 15. vagy 16-ik közül melyik nap volna 
a legalkalmasabb intézetük megtekintésére. A kül
földi tagok kalauzolására tolmácsokat alkalmaznak, 
szívesen fogadják, ha franczia, olasz, angol vagy 
más európai nyelven beszélő emberek vállalkoznak 
a kalauzolásra. 
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EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az egyetemi beírások. A budapesti tudomány

egyetemen az építkezés miatt a beírást elhalasztot
ták. A közoktatásügyi miniszter elrendelte, hogy a 
beírás szeptember 14-ikén kezdődjék és bezárólag 
szeptember 21-ig tartson, az előadások pedig szept. 
25-ikén mindegyik karon okvetetlenül megkezdes
senek. A vizsgálatok azonban változatlanul szept. 
elsején megkezdőnek. 

Az unitáriusok zsinata. A magyarországi unitá
riusok országos egyházi zsinata augusztus 27-ikén 
nyilt meg Székely-Kereszturon s két napig tartott 
Ferencz József püspök elnöklése alatt. Több ezerén 
gyűltek össze, tehát a legnépesebb zsinatok egyike 
volt. A közélet sok jelese is ott volt. 

Id. Dániel Gábor főgondnok, főrendiházi tag, 
hosszabb beszéddel nyitotta meg az ülést, mire 
Kelemen Albert marosközi esperes emelkedett szel
lemű imája következett. Ferencz József püspök 
tette meg ezután főpásztori jelentését a múlt év 
eredményeiről. Kapcsolatban megjegyzé, hogy a 
gyakran használt «erdélyi unitárius egyház, vagy 
• erdélyi unitárius püspökség, nem helyes kifeje
zés. A püspökség hatásköre ma a Szent István 
koronájához tartozó összes országokra kiterjed s 
az • erdélyi* elnevezést az egyházi főtanács még 
1868-ban hatályon kívül helyezte. Miután a jelen
tést tudomásul vették, Boros György az egyházi 
képviselőtanács jelentését, Gál Kelemen pedig a 
tanügyi jelentést terjesztette elő. Kilencz bizott
ságot küldöttek ki a jelentés adatainak és a száma
dásoknak szakszerű megvizsgálására. Sajnálattal 
említi a jelentés, hogy ez évben lelkészi szigor
latot csak ketten tettek s hogy újabban az egyházi 
pályára mind kevesebben lépnek. Az unitárius 
egyház létszáma most 68,312 lélek. Végül az ala
pítványokról számolt be a püspök s záradékul je
lezte, hogy meghívták őt és egyházát az ame
rikai unitárius egyház 75 éves fennállásának a 
jövő évben tartandó emlékünnepére. — A zsinat 
22 új egyházi képviselő-tanácsost választott. Ezen
kívül megválasztották hittani dékánnak Boros 
Györgyöt, kolozsvári főgimnáziumi igazgatónak 
Boros Sándort, székely - keresztúri gimnáziumi 
igazgatónak Sándor Jánost és a belső emberek 
nyugdíjintézetéhez pénztárnoknak Boros Sándort. 
A kolozsvári főgimnázium új épületének terveit 
a kultuszminiszter elfogadta s október 9-én meg
kezdik a régi épület lebontását. Az új épület 
200,000 forintba kerül. 1901 szeptember 1-ón kell 
megnyílnia. A papok és tanítók nyugdíjintézetéről 
új tervezet készült, a mely szerint minden belső 
ember 40 évi szolgálat után egész évi fizetését kapja 
nyugdíj gyanánt. A lelkészi államsegélyből 13,500 
frtot osztottak ki. Ebből iskolaépítésre fordítandó 
5000 frt. A zsinat megszavazta a székely-keresztúri 
unitárius gimnáziumnak hatosztályú gimnáziummá 
emelését. A határozat nagy lelkesedést keltett. 
Augusztus 30-ikán az egész várost kivilágítják. 

MI ÚJSÁG? 
A király a hadgyakorlatokon. A király az 

éjszaki Csehországban folyó hadgyakorlatok alkal
mából Reichstadban időz, hová augusztus 30-ikán 
délután négy órakor érkezett, s fénynyel és lelkese
déssel fogadták. Ó Felsége útközben megállapodott 
Prágában, hol a vasútnál nagy sokaság várta, a 
város nevében Podlipny polgármester üdvözölte. 
Az uralkodó még több küldöttséget is fogadott, 
aztán tovább utazott Beichstadtba. A csehországi 
hadgyakorlatok után ő Felsége szeptember 12-ikén 
Magyarországba Pápára jön, melynek környékén 
lovassági hadgyakorlatokat tartanak. 

Templom a királyné emlékére. Erzsébet királyné 
halálának évfordulóján, szeptember 10 ós 11-dikén 
gyűjtéseket rendeznek a templomokban a királyné 
emlékére Budapesten építendő templom javára. A 
vidéken sok helyen külön bizottságok intézik a gyűj
tést. Kaposvárit a gyűjtés érdekében Pallavicini 
Edéné őrgrófné gyűlést hívott össze, melyen a jóté-
kony-nőegyesület számos tagja vett részt. A grófné 
megható beszédben emlékezett meg a királynő halá
lának évfordulójáról s fölkérte Somogymegye közön
ségét, hogy hálája és hűsége jeléül adakozzék a ki
rályné emlékére tervezett templom költségeire. Uj-
váry Ferencz apátplébános beszélt azután a királyné 
erényeiről, s köszönetet mondott az őrgrófnénak 
buzgó működéséért. Kaposvárott a nőegyesület tag
jai gyűjtenek a templomokban. Veszprémmegyében 
is megindult a gyűjtés. 

A magyar szent korona kilenczszáz éves 
ünnepe. A jövő esztendőben, 1900 augusztus 15-én 

lesz kilenczszáz éve, hogy Esztergomban apostoli 
királylyá koronázták István fejedelmet. Ezt az év
fordulót, a mely összeesik a magyar katholikus egy
ház alapításának kilenczszáz éves jubileumával és 
az 1900-ra hirdetett egyetemes katholikus világ
ünneppel, nagy egyházi ünnepélyekkel készülnek 
megülni Magyarországon. Esztergomban Vaszary 
Kolos herczegprímás a káptalan több tagjával érte
kezletet tartott az országos ünneplések módoza
tairól. Esztergom városának, mint az ország her-
czegprímása szókhelyének jut a föladat, hogy ott, 
az első magyar király megkoronáztatásának helyén 
a magyar királyságnak, a legrégibb európai monar-
khiának kilenczszáz éves fönnállását külön is ün
nepelje a magyar egyház alapításának épen oly 
emlékezetes fordulójával együtt. Ennek a helyi 
ünneplésnek a programmját véglegesen megállapí
tották. Az országos ünneplés módozatait azonban 
majd csak a napokban veszi tárgyalás alá a püspöki 
értekezlet, mely szeptember derekán ül össze 
Budapesten. 

Széli Kálmán miniszterelnök, mint Rátótról 
írják, betegségéből már teljesen felgyógyult. Hege
dűs Sándor kereskedelmi miniszter, ki e héten 
érkezett vissza külföldi útjából s már átvette mi
nisztériuma vezetését, augusztus 31-én Pápán volt 
és megszemlélte a pápa-csóthi országútat, melyen 
Ő Felsége a hadgyakorlatokra kocsizik. Hegedűs 
miniszter Pápáról Széli Kálmán miniszterelnök 
látogatására Rátótra utazott. 

A mohácsi nap. Az idén 373 esztendeje tölt be 
augusztus 29-ikén a mohácsi nagy csatavesztésnek. 
A kegyelet megüli e napot gyászmisével, melyre 
néhány százan szoktak összegyűlni. Egy magyar 
király halálának emléke is hozzá tartozik a gyász
naphoz, ki ifjan, az élet tavaszkorában vesztette ott 
életét. Szegény II. Lajos királynak most emléket 
állítottak és csöndben, de kegyeletesen avatták föl 
augus'ztus 29-dikén. Szerény kis emlék állt már a 
Csele-pataknál, a hol H. Lajos a megáradt vízbe 
fúlt nehéz pánczélú lovával együtt. Ezt az idő meg
viselte s e helyett Lajos király lovas alakjának 
domború alakjával ékesített emléket állítottak. Kiss 
György szobrász készítette ezt. 

Délelőtt 9 órakor Mohács egész népe megjelent 
a csatamezőn ; ott volt Jágits József mohácsi kép
viselő is. Az isteni tiszteletet a csatatéren emelt 
kálvária kápolnájában tartották, és Spiesz János 
apátkanonok magyarul. Szommer káplán németül 
mondott beszédet. Az ünneplő közönség gőzhajón 
ment a Csele partjához, a hol az emlék áll. Itt a 
mohácsi dalkör éneke után Margittay Péter beszélt, 
Philipp Ferencz elszavalta Kisfaludy Károlynak 
Mohácsról írt elégiáját. Az emlékoszlopot a város 
nevében Toldi Ignácz városbíró vette át. 

Petőfi ünneplése. A Petőfi-Társaság augusztus 
30-ikán tartott tanácskozásán elhatározta, hogy 
Nagy-Károlyban szeptember hó 24-ikén Petőfi-
ünnepélyt rendeznek felolvasásokkal ; 25-én pedig 
Erdődre rándulnak ki, hol szintén megünneplik 
Petőfi emlékét. Elhatározták továbbá, hogy Buda
pesten Petőfi dohány-utezai lakóházát, melyben 
nejével és Jókaival együtt lakott és a melyben a 
Talpra magyart is megírta, emléktáblával jelölik 
meg. A színházakat felszólítják, hogy a Petőfi-ház 
javára előadásokat tartsanak. 

Arany János írókészlete. Csiky Kálmán mű
egyetemi tanár a nagyszalontai Arany János emlék
egyesületnek megküldte Arany Jánosnak írókészle
tét, a melyet a nagy költő 20 éven át használt. 
Csiky az írókészletet 1879-ben kapta Arany nejétől 
a «Toldi szerelme, megjelenése után. A nagy költő
nél járt Ráth Mór a könyv kiadása ügyében, s meg
pillantván asztalán ezt a tintatartót, azt a meg
jegyzést tette, hogy Arany asztalára nem való az a 
szegényes készlet. Mire Arany szerényen azt vála
szolta, hogy ő azzal nagyon meg van elégedve. 
Húsz év óta használja s kitart már az addig, mig 
szükség van reája. Mind' a mellett is másnap egy 
diszes írókészlet volt a költő asztalán Ráth kiadó 
ajándékából. De ő nem minden ellenkezés nélkül 
engedte nejének, hogy a megszokott ócska tárgyat az 
újjal, pompásabbal kicserélje. így jutott Csiky bir
tokába több más ajándékul kapott emléktárgygyal 
együtt ez a tintatartó is, a mely már az Arany
szobában van elhelyezve. A tintatartó egyébként 
nem valami dísztelen tárgy. Állványa sötétpiros 

kemény fából, sárgaréz czifrázatokkal. A tinta- és 
porzótartó üveg, de szintén rezes czifrázatú fa-
kupakkal. A szerszámot Arany akkor vette, a mikor 
lakását Nagy-Kőrösről Budapestre tette át. 

Porosz huszárok s a párisi magyar huszár
terem. A Blücher-huszárezred tisztikara a kiállítás 
rendelkezésére bocsátá ama kegyelettel őrzött ezred-
beli képet, melyen porosz huszárok elfogják maj
dani vezérüket : Blücher svéd huszárhadnagyot. 
Ezzel jelképezni akarják, hogy a huszárok legfénye
sebb tette az vala, hogy híres Napoleon-verő vezé
rüket maguknak fogták el. Mackensen ezredes, a 
német császár hadsegéde s a porosz halálfejes 
huszárok történetirója személyesen érdeklődik a 
kiállítás iránt s eddig is kiváló szolgálatot tett az 
ügynek. Ugyancsak szíves előzékenységet tanúsított 
a porosz főudvari marsalli hivatal, megengedvén, 
hogy a porosz királyi kastélyokban őrzött huszár-
képek lemásoltassanak. Érdekes, hogy a magyar 
huszárviselet a porosz udvarnál már a múlt század 
első évtizedében kapott lábra s a Hohenzollernek 
előszeretete iránta mindvégig megmaradt. A német 
udvarok a múlt század folyamán akkor honosítot
ták meg belső cselédjeiknél a magyar viseletet, 
mint díszruhát, mikor IH. Károly spanyolosító 
iránya a magyar viselet körét megszorítá a bécci 
udvarnál. Eladdig az udvari kocsik egy része tollas-
kalapú magyar kocsissal állott elő, bakján s hátul 
hajdúval. E mód a század derekán megszűnt, az 
utolsó hajdú viseletét csak a bécsi belváros egy 
boltjának czégtáblája tünteti fel. 

Eljegyzés. Kóródi Lajos, kassai kir. albiró, 
Kóródi Sándor máramaros-szigeti jogakadémiai 
igazgató-tanár fia, eljegyezte Oroszy Géza, kassai 
kir. Ítélőtáblai bíró leányát, Margitot. 

Vasútdíjszabási tanfolyam a budapesti keres
kedelmi akadémián. A magyar kir. államvasutak 
és az illetékes székesfővárosi kereskedelmi testüle
tek támogatásával létesített díjszabási tanfolyam a 
folyó tanévben immár negyedszer megnyílik. A tan
folyam hivatva van kereskedőknek alkalmat nyúj
tani, hogy a vasúti árufuvarozási ügyletekhez szük
séges fontosabb tudnivalókat rövid idő alatt gyakor
latilag elsajátítsák. A három év alatt elért eredmé
nyek, melyekről a budapesti kereskedelmi akadémia 
évi jelentései is beszámolnak, remélni engedik, hogy 
ezt a hézagpótló intézményt az illetékes körök saját 
érdekükben az idén is fel fogják karolni, kz előadá
sokat ezúttal is Gonda József államvasúti ellenőr 
szeptember—márczius hónapokban hetenkénti két 
esteli órában fogja tartani a kereskedelmi akadé
mián. A beiratások hétköznapokon déli 12—2 óra 
között történnek Andrássy-út 73. IH. emelet közép
folyosó 47 sz. alatt. - • 

— x — Krausz Gusztáv kitűnő hírnévnek 
örvendő oki. ének- és zenetanár reform-zene
iskolájában a beiratások megkezdődtek. Az intézet 
helyiségei : VHI. ker. külső-kerepesi-út 1. sz. alatt 
ós IX. ker. soroksári-uteza 31. sz. alatt vannak. 
Tanszakok: zongora, hegedű, kisbőgő, czimbalom, 
ének, zeneelmélet, összhangzattan, zenetörténelem, 
kamarazene stb. Tandíj : havi 4 és 6 frt. Kimerítő 
prospectussal szívesen szolgál az intézet. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf ZICHY GÁBOB, a főrendiház választott tagja, 

régi honvédtiszt, elhunyt augusztus 31-én a komá
rommegyei Szent-Péteren, 72 éves korában. Fiatal 
korában katona volt, a szabagságharezban mint 
századparancsnok több ütközetben vett részt, de a 
debreczeni trónvesztési nyilatkozat után lemondott, 
s később ismét az osztrák hadseregbe lépett, s őr
nagyi ranggal vonult nyugalomba. Az egyházpoli
tikai reformok idejében mint a főrendiház ellenzé
kének tevékeny férfia szerepelt. 

Elhunytak a közelebbi napokban : LOVÁSZ ANTAL, 
szentszéki ülnök, nyűg. zsámboki plébános, 85 éves 
korában, Pest-Hévizen. — MICHAILOVITS DÖME, 48-as 
honvéd és magyar kir. nyűg. honvédezredes, 66 éves 
korában, Ungvártt. — KOLLMANN KÁBOLY, kir. taná
csos, székesfővárosi adófelügyelő-helyettes, fővárosi 
bizottsági tag, 55 esztendős korában, Budapesten. — 
THUBI KÁBOLY, zánkai ref. lelkész, volt 48-as hon
védhadnagy, 72 éves korában, Zánkán. — DÁVID 
KÁBOLY, 48-as honvéd, nyűg. járásbirósági irnok, 
69 éves korában, Székely-Keresztúron. — NÉMBTH 
IMBB, 48-as honvédhadnagy, ügyvéd, volt somogy-
megyei birtokos, 74 éves korában a somogymegyei 
Kőrös-hegyen levő nyaralójában. Mint jogász lépett 
be a honvédseregbe, de a római sánczoknál a lábán 
oly nagy sebet kapott, hogy nem vehetett részt 
tovább a hadjáratban. Mint honvédhadnagy a sza-
badságharcz után Somogymegyében telepedett meg 
és ügyvédi irodát nyitott. Később gazdálkodni kez-
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dett; a nyolczvanas években pedig Budapestre köl
tözött. — IVÁCSKOVICS ANDRÁS, nyűg. kir. aljárásbiró 
és bírósági végrehajtó, 73 éves korában, Oraviczán. 
— SOLTÉSZ MIKLÓS, koronauradalmi gazdatiszt, éle
tének 54-ik évében, Száritón. — Kiss JÓZSEF, 39 éves 
korában, Győrött. — SCHACHTEB JAKAB, 72 éves 
korában, Budapesten. Scháchter Miksa orvostanár 
és Schiichter József gyári intéző atyjukat gyászol
ják. — LEONHABDI IVÁN báró, osztrák-magyar 
konzul, Alexandriában. Az elhunytat özvegye, 
született Korizmics Irén, néhai Korizmics Antal 
leánya siratja. — MÜNCH VILMOS, a IX. kerületi 
iskolaszéknek tagja és jegyzője, 50 éves korában, 
Budapesten. 

Vajszkai és bodjáni özv. GBOMON MÓBNÉ, szül. 
szentkatolnai Cseh Emília 92 éves korában vég
elgyengülésben Budapesten. Az elhunytban Gromon 
Dezső v. b. 1.1., honvédelmi minisztériumi állam
titkár édesanyját gyászolja. Az államtitkár épen 
Pécsett, nagynénjének, özv. Cseh Antalné, szül. 
Sauska Mária, Cseh Ervin horvát miniszter édes 
anyjának temetésén időzött, mikor táviratilag érte
sítették a lesújtó csapásról. Az agg úrnő temetése 
augusztus 26-án ment végbe nagy részvét közt a 
fővárosban. — Özv. BEBCHTOLD ANTALNÉ grófné 
szül. Strachan Matild, néhai Sir Bichard Strachan 
admirális leánya 86 éves korában Velenczóben. 
Berchtold Rikárd gróf cs. és kir. kamarás, főrendi
házi tag és Berchtold Artúr gróf országos képviselő 
anyjukat gyászolják az elhunytban, kit Magyar
országon, a nagy-oroszi családi sírboltban helyeztek 
örök nyugalomra. — Bernátfalvi BEBNÁTH GTOLÁNÉ, 
szül. liptó-szent-iváni Szentiványi Irma, Baracson, 
élete 50-ik évében. Hűlt tetemeit Budapestre hoz
ták. — LACHETA JÁNOSNÉ, szül. Buzecskó Anna, 48 
éves korában Fernezélyen. — HTT.T JÁNOSNÉ, szül. 
Meczker Francziska, 45 éves korában, Nagy-Maro
son. — Özv. NAGY PÁLNÉ, szül. Devecsery Erzsébet, 
71 éves korában Budapesten. — Özv. PBOCHNOW 
FEBENCZNÉ, szül. Melly Terézia, Budapesten. — 
HOBÁNSZKY GYŐBGYNÉ, szül. Florentin Teréz, 65 éves 
korában Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2130. számú feladvány. Fetow J.-től. 

BOTÉT.  

oi m • • r 

á 

-•!• 
m ifa 

a b c d e f g h~ 
VH.ÁO08. 

Világos indul a a negyedik lépésre matot mond. 

A 2113. számú feladvány megfejtése. Spóner A.-tói. 
Világot. Sőtit. Világot. a. Sitit. 

1. Bd7—e7 _ Kd3—d4 (a) 1. . . . . . Kd3—c2 
2. Fd5—e4 . . . Kd4—c4 2. Be7—e3 : . . . Kcí—bl (b) 
3. Be7—b7 . . . Kc4—d4 3. Be3—c3 stb. 
4. Bb7-b4 mat. 

Világot. b Botit. 
2 . . . Kel—el 
8. Fd5—a2 . . . . . Kel—e3 
•. Be3—c3 mat. 

A 2114. ss. feladvány megfejtése Mach Z.-tól. 

Világol. Sötét. 
1. Hh6—ti . . . 15—f4 (a) 
2. Vc7-e5 f- f6-e5 : 
3. H17—d6 mat. 

Világot. a . setét. 
1 . . . d7—d6 (b) 
2. Vc7—e7 f stb. 

1. — . . . _ Fe2-d3 (e) 1. t sz 
2. Bdl— el \ gtb. 2. Vc7—f4 f K • V 

3. Bdl—d4 mat. 

H e l y e s e n fejtettek m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh D. 
Lipótvárott: Hoffbaner A. — Agárdon: Gáli Mihály. 

Gyulán: Nuszbek Sándor. — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Estimára szól a harang. Hosszú az éj. Ki-kicsen-

dűl belőlük egy-egy erőteljesebb hang; de általában 
sem a tartalom, sem a forma tekintetében nem 
emelkednek túl a középszerűségen. 

Gyötrelmek. A közölhetők közé sorozhatjuk. 
Tudsz-e úgy szeretni. Dalok a betegszobából. 

Mit vétettem. Mért nem vagy. A három első figyel
met érdemel. Az érzés közvetlen megnyilatkozását 
érezzük bennök, s kisebb foltokat nem tekintve, a 
költői forma is elég jó. Leggyöngébb az utolsó. 

Szülőföldem. A közlendők közé soroztuk, de előbb 
egy kis simításra szorul, mert a második versszak 
első felében, továbbá a negyedik és ötödik strófa 
második felében a versforma kidöczozen a rendes 
kerékvágásból, a mi disharmoniát okoz. 

Kapaverseny. A «Képes Néplap»-ban közölhető. 
Heine dalaiból. Oh mennyi bajt. Középszerű for

dítás, se jó, se rósz. 
Nem közölhetők továbbá: Gyűrű. Én uram, terem

töm. Lehajtom. Komoly, tartalmas lélek nyilatko
zásai. Kár, hogy az első el van nyújtva, a második
nak pedig kidolgozása nem sikerűit. — Oly szép ki
látásom. Nagyon gyönge kísérlet, nem közölhető. — 
A természet szava. Múlt és jelen. Az első elég csinos, 
a második azonban sokkal gyöngébb. — A forrás. 
Találunk benne nem egy költői szépséget, de fogyat
kozást, darabosságot még többet. — Kertem virágai. 
Bölcső mellett. Az utóbbi végén felcsillan egy kis 
gondolat; az elégikus hang is elég jó, de nagyobb 
költői becse egyiknek sincs. 

K E P T A L A N Y . 

ÍTKf P 
A t Vasárnapi Újság» 32-ik számában közölt kép

talány megfejtése : A világ nem olyan fényes, mint 
képzeljük, s nem olyan sötét, mint hiszszük. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, TV., Kaplony-utcza 9. 

Gummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
gneránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 
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Vese, húgyhólyag, húgydara és köszvény-bén-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer
vek hurutos bántalmainál, orvo.'i tekintélyek által 

a L i th ion- forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 7523 

Húgyhajtó hatású! 
Kellemes izű! Könnyen emészthető! 

Kapható ásványvizkereskedésekben é s g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 
A Salvator-forris Igazgatósága Eperjesen. 

Budapes ten , főraktár Édeskuty L. urnái . 

Minden g y e r m e k 
tudja!!! S359 

h o g y a z i s k o l a i b e i r a t á s o k h o z a 
l e g s z e b b é s l e g k e d v e s e b b g y e r -
m e k - c o s t u m e - k 4 í r t t ó l ^ f i u - ö l t ö -
n y ö k 9 f r t t ó l f e l j e b b a z „ A n g o l 
s z a b ó " - n á l K o h n H e i l m a n n é s 
f i a i B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r u t 12. 
f ö l d s z i n t é s e l s ő e m e l e t k a p h a t ó k . 

T e s s é k f i g y e l n i a c z i m ü n k r e . 
16 f i ó k ü z l e t . S z a b o t t á r a k . 

A . l e g s z e b b , h í z o t t , v á g o t t 

baromfi 
i d e i s t í r i a i p o u l a r d , k a p p a n s naponta a legfrissebb 

uradalmi lőtt vadak 
n y ú l , őz , s z a r v a s , f ü r j , f o g o l y , i d e i f á c z á n 

k a p h a t ó 

GÉCZY FERENCZ 
udvari szál l í tónál , 

Budapest, IV., Károly-kaszárnya, Ká
roly-körut, Rostély-utczai kapu. 

Magyar k i rá ly i á l lamvasutak . 
A t e r m e s gőzhajók n y á r i m e n e t r e n d j e Fiume-

Ve lencze é s Fiume A n c o n a k ö z ö t t . Fiume és Ve-
lencze között a legnagyobb kényelemmel berende
zett gyorshajók közlekednek, melyek az I. helyen 
kívül még külön luxus osztálylyal is bírnak, me
lyek külön teremmel, kitűnő' ágyakat tartalmazó 
kabinokkal, dohányzóteremmel, villamos világítás
sal vannak ellátva. 

A Fiume-Ancona között közlekedő gőzhajó a ter
men kívül még egy kisebb 4 hálóhelylyel ellátott 
családi teremmel (sálon privó) is bír, mely külön 
megrendelhető. Ezen termes hajók nyári menet
rendje f. é. márczius hó 15-től 1899. évi október 
31-éig a következő: 

Fiúméból indul Velenczébe minden kedden és 
szombaton 8 órakor este, csatlakozásban a Buda
pestről este érkező gyorsvonathoz, érkezés Velen
czébe másnap reggel 7 órakor. 

Velenczóből indul Fiúméba minden hétfőn és 
csütörtökön este 7 óra 30 perczkor a szt. Márk-tér
ről, érkezik Fiúméba másnap reggel 6 óra 30 percz
kor, csatlakozásban a Budapestre reggel induló 
gyorsvonathoz. 

Fiúméból indul Anconába minden hétfőn és csü
törtökön este 8 órakor, csatlakozásban a Budapest
ről este érkező gyorsvonathoz, érkezés Anconába 
másnap reggel 6 órakor, csatlakozásban a Rómába 
induló gyorsvonathoz. 

Anconából indul Fiúméba minden szerdán és 
szombaton este 8 óra 30 perczkor, csatlakozásban 
a római, nápolyi és bolognai gyorsvonatokkal; ér
kezés Fiúméba másnap reggel 6 óra 30 perczkor, 
csatlakozásban a Budapestre reggel induló gyors
vonathoz. 

A tengeren való hajóátkelés iO órát vesz igénybe. 
Fiumébó'l-Anconáig, vagy Velenczéig a gőzhajón 

fizetendő: 
a luxus osztályban ágygyal együtt 16 kor. 
az I. helyen « « 12 • 

a III. « « « 6 « 
Bécs államvasút és északi vasút p. u. és F iume közt 
Budapesten át alábbi menetdijak fizetendők és p. 
a gyorsvonaton I. oszt. 36 kor. 70 fill., II. oszt. 
24 kor. 40 fill. és a személyvonaton III. oszt. 11 kor. 
80 fill. Ezen jegyek 8 napig érvényesek, mely idő 
alatt az utazás Budapesten láttamozás mellett tet
szés szerint megszakítható. 

A fentebbi útirányon át Olaszországba közvetlen 
menetjegyek adatnak ki következő árakon: 
Bpest-Firenze >_. I.o.75-80fe.n.o.55-45fe.in.3015.fo. 

< Genua IV?"18" « 92.50 • • 67-25 i « 36-55 , 
• Milánó f V * l e n " t 71-95 i • 52-85 • • 28-70 . 
• Turin J o z e n " < 92.25 . « 67-10 • « 36-45 t 
• NápolylFiume-An- t 104-45 t < 75-55 « t 41*05 • 
i Róma / conán át. • 76-05 t t 55-65 i • 30-30 • 

Ezen jegyeken kivül Budapestről, Battaglia, Bo
logna, Brindisi, Livorno, Padua, Pisa, Verona állo
másokra is adatnak ki közvetlen menetjegyek. 

Bővebb értesítés nyerhető a magyar kir. állam
vasutak városi menetjegy-irodáiban és a Cook-féle 
utazási irodában, a «Courier» nemzetközi utazási 
irodában, Abbáziában és Bécsben, Schenker és Társai 
czégnél Budapesten és Bécsben és Antonio de Paoli 
czégnél Velenczében, valamint a Stangen-féle uta
zási irodában Berlinben. 

Budapest, 1899 aug. 17-én. 
Az igazgatóság. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal
ban Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

Henneberg selyem 
^ ^ • 8029 

csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

fekete, fehér és szines 45 krtól 
1 4 f r t 6 5 k r a j C Z á r i g méterenként —sima, 
osikos, koozkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 540 kü
lönböző fajta és 2000 különböző szin és árnyalatban stb). 

Ruhák 8 Monsokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájcába kétszeres levélybélyeg ragasztandó 

HEMBERG 0. selyemgyárai, Züriebbei 
(cs. é s kir . u d v a r i száll í tó) . 
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3 2 S 3 . sz . Hirdetmény. 
Az alább megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok élelem

szükségleteinek biztosítása iránt. 
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1. A cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok, 
intézetek és elszigeteltek részére. 
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2. A fegyvergyakorlatra behívandó szabad
ságoltak és póttartalékosok számára, egészben 
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3. Az átvonulásra való élelmi czikkek szállí
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Észrevétel. 
A) A tartalék-készlet harmíncznapi, az egész állományra számított folyó 

szükséglet mennyiségében iratik elő. Őrlési akadályoknál a hadtest-hadbiztosság 
kivételesen megengedi a bérlőnek, hogy az 5—10 napi lisztszükséglet egyenérté
két ideiglenesen liszt helyett kenyérnek való gabona alakjában tartsa készletben. 

B) Azon ajánlatnyerő, a ki Trencsénben a kenyeret szállítja, köteles eset
leg a trencsén-tepliczi cs. és kir. katonafürdő-intézet legénységének körülbelül 
60 adagnyi napi kenyérszükségletét az 1900-iki fürdőidény alatt a haszonbéri 
áron Trencsénben előállítani. 

C) A cs. és kir. hadsereg katonai közigazgatása határozottan fentartja 
magának a netán rendelkezésére álló saját készleteit a közlekedési vonalakon 
fekvő állomásokban használatba vétetni. 

D) A kenyér mindig a szükségleti állomáson előállítandó, ahol egyszers
mind a rozsliszt tartalékkészlete is elhelyezendő. 

E) A bérlő köteles zabraktárában a próbarostálásra teljesen alkalmas és jó 
állapotban levő szélrostát tartani. 

F) Nezsider-, Esztergom- és Győr (Szabadhegy)-ben a vállalkozó köteles 
az elfogadott árért a meghatározott időn át egy esetleg összpontosítandó lovas 
hadosztály vagy gyalogezred és pedig gyalog vagy lovas dandárban vagy pedig 
egy gyalog-hadosztályban tartandó gyakorlatok számára szükségelt többletet is 
kiszolgáltatni. A nagy-kanizsai állomáson az 5. sz. lósorozási bizottság szükség
lete, mely előre meg nem határozható és a hirdetményben csak átlagosan véte
tett fel, a vállalkozó által az elfogadott árért szállítandó. Azon állomásokban, 
hol lovassági altisztképző iskolák állíttatnak fel, a bérló köteles az ezáltal eredő 
többszükségletet kenyérben és zabban — kívánatra — a szerződési áron 
szállítani. 

G) A katonakenyér tiszta rozslisztből, 1400 grammos czipóban készítendő 
és a csapatoknak átadandó. A katonakenyérhez a sütő liszt egy métermázsájára, 
azaz 101 darab 1400 grammos kenyérhez a helyben szokásos minőségű sóból 
1 kilogramm keverendő. A kenyérczipó 1600 grammal mérendő ki tésztában, és 
1400 grammal kisütendő. Az ár pedig adagonkint 840 grammra szabandó. 

H) A mozgósítás esetére vonatkozó külön határozványok a szállítási felté
telek füzete XXVII. czikkében foglaltatnak. 

1. A császári és kir. közös hadsereg-csapatok fent kimutatott élelmi szük
ségleteinek bitosítása végett a táblázatban megjelölt napokon, kizárólagosan Írás
beli ajánlatok útján, nyilvános, tárgyalás fog tartatni. 

2. Minden ajánlattevő a szerződési kötelezettségben már álló és teljesen 
jóhitelűnek bizonyült, vagy a tárgyaló bizottság előtt vállalatképeselmek és meg
bízhatóknak ismert vállalkozók kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának 
elégséges voltát a kereskedelmi és iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi laj
stromba bejegyzett czégje nem volna, az illetékes gazdasági egylet által kiállított 
bizonyítványnyal igazolni tartozik. — Bizonyítványok, melyek a tárgyalás nap
jától számított két hónál korábbi kelettel birnak, tekintetbe nem vétetnek. — 
A bizonyítványokban igazolandó vállalatképessóg iránya és terjedelme a fentebbi 
táblázatban van megjelölve. 

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a kiállító kamara vagy 
egyesület által a tárgyalást megelőző napig mint «bizalmas és sürgős* a tárgyaló ' 
bizottságoknak beküldendők. Az elkésés következményeit minden, körülmények -
között a fél viseli. 

3. Az alábbi mintának teljesen megfelelőnek szerkesztett, 50 kros bélyeg
gel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az előírt bánatpénzekkel együtt 
az illető állomás szükségletének tárgyalására kitűzött napon legkésőbb délelőtti 
10 Óráig, kell a tárgyaló bizottsághoz beérkezniök, későbben érkező vagy távirati 
úton tett ajánlatok rrem vétetnek tekintetbe. 

4. Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés 
mutatkoznék, akkor a betűkkel irott ár fog helyesnek tekintetni, 

5. A részletesebb feltételek Pozsonyban, Komáromban és Sopronban 1899. 
évi augusztns hó 1-én, két-két összehangzó példányban elkészített, a szállítási 
feltételeket tartalmazó füzetben foglaltatnak, és a pozsonyi, komáromi valamint 
a soproni cs. és kir. katonai élelmezési raktároknál naponta délelőtti 9 órától 12 
óráig betekinthetek. Különben az előirt feltételi füzet a cs. és kir. élelmezési 
raktárnál (árkusonkint 4 krajczárért) mindenki által megkapható. 

6. A községek bánatpénz vagy óvadék letételétől fel vannak mentve s ezek, 
valamint a mezőgazdasági egyesületek és a termelők, a katonai élelmi szükség
leteknek ezennel kihirdetett szállítására különösen figyelmeztetnek. 

Termelők és mezőgazdasági egyesületek azon vállalatokra nézve, a melyet 
saját termelésükkel teljesíteni képesek, óvadék letétele alól szintén fel vannak 
mentve. 

Termelők, mezőgazdasági egyesületek és termelők ajánlatai, — a kenyér 
szállítását, illetőleg a sütőiparosok ajánlatai is — egyenlő árak mellett, más 
vállalkozókkal szemben előnyben részesülnek. 

7. Összetes ajánlatok csak akkor vétetnek tekintetbe, ha azok a feltételi 
űzet XVII-ik czikkelyében meghatározott kereten belül téteknek és ha együtt 

véve az egyenkint tett ajánlatoknál előnyösebbek. — Nem egynemű czikkeknél 
az ajánlatban az ár minden egyes czikkre nézve külön kitüntetendő. 

8. A czikkek kiszolgáltatásának a fentebbi táblázatban felsorolt állomáso
kon kell történnie. 

Az élelemszükségleteknek az állomáshoz tartozó helyiségekbe (Concurrenz-
orte) való elfuvarozására nézve a cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok szükség
lete iránt az előkészített feltételi füzet XVII. pontja értelmében külön ajánlat 
teendő, mert különben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási 
árban már benfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor 
ezek közül az, ki az illető czikkeknek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

9. Az ajánlkozók a hadseregigazgatás irányában ajánlatuk elfogadása iránti 
nyilatkozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVH. törvényczikk 314. 
és 315. §§-aiban — valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve —j 
megállapított határidőnek betartásáról. 

10. Ajánlatok kevesebb mint 14 napi határidővel nem fogadtatnak el. 
11. A szállítási feltételek füzetében foglaltak betartására már ajánlatának 

benyújtásával minden ajánlattevő kötelezve van. 
1-2; Azon esetre, ha az ajánlattevő társütődéje a laktanyáról 19 kilométer

nél távolabb volna, úgy a kenyér elfuvarozására nézve is a szállítási ártól függet
lenül és elkülönítve — ajánlat teendő. 

Kelt Pozsonyban, 1899. évi szeptember hó 1-én. 

Cs. és kir. 5. hadtest hadbiztossága 

1 korona 
bélyeg 

Én alulirt 

Ajánlati minta. 

az 1899. évi szeptember hó 1-én, 3283. szám alatt kelt hirdetmény alapján ezen ajánlatomnál fogva kötelezem magamat, az N állo
máson s az ahhoz tartozó helységeken szükséges: 

a kenyérnek 840 grammos (1400 grammos czipókban) adagját.._ kr., azaz . krajczárért 
a zabnak 4200 grammos adagját kr., azaz krajczárért 

az 189 évi 1-től 19 évi _ — hó végéig terjedő időtartamra szállítani, az átvonulok élelmi szükségleteit a cs. és kir. közös hadsereg
csapatok részére, az előkészített feltételi füzet IV. czikkelye értelmében kiszolgáltatni. 

Ezen ajánlatomért a mellékelt, külön borítékba zárt (vagy: az ide csatolt elismervény szerint a._ pénztárnál letéteményezett semmi 
más kötelezettségért nem szavatoló) nevezetesen összesen forint bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerem, hogy legkésőbb 14 nappal az erről vett hiatalos értesítés után a bánatpénzemet 
a 10 százaléknyi óvadék összegre kiegésziteni, s ha ezt elmulasztanám, a hadseregigazgatást feljogosítom, hogy ezen kiegészítést a szállítási keresmény visszatartásá
val eszközölje. 

Egyébiránt a hirdetményben közzétett feltételeken felfii, magamat a tárgyalásra előkészített 1899. évi augusztus hó 1-én keltezett szállítási feltételi füze
tekben foglaltaknak is alávetem. 

. - nek N.-ben kelt, ide mellékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlenül 
az : nek fog átküldetni. 

Kelt N. 1M»TI 1 ftQ i.» i 
» -JL 77V 7 ° én> N- N- (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.) 
Az ajánlat lepecsételendő és boritékára Írandó : 

1 ^ * l 1 8 9 "*" M h Í r d e t e t t 8 1 8 9 - - - * » tartandó tárgyaláshoz.. 
A leteteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő, a külön borítékon pedig ennek tartalma (kémpénz vagy értékpapírok) számokkal és szóval kiírandó. 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 

Péozszekrény, trésor és vasipar r.-t. 
Szabadalmazott uj rendszerű tűz- és be törés inentes 

aczélpáDczél pénzszekrények, 
trésor, safes-deposits, pánczélszobák különleges gyára . 

Különös jó szerkezetű anyakönyv-szekrények 
k a p h a t ó k j u t á n y o s á r b a n . 8339 

Budapest, Károly-körut 9. sz. 

Créme Ideale 
a bőr szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind tul-
szárnyalja tisztán i s l r a d é k m e n -
t e a e n van összeállítva, nappal is 

sikerre] használható. 
Egy tég-ely ára 80 kr. 

Irenie Ideale szappan*^; 
veit bh virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább ősszel.'-telekből készül. 
1 dh 36 kr. 1 dobot 8 db 1 frt, 

Ideale-Hölgypor 
virágillatoknál kószitve, kedvencre 

a hölgyvilágnak, tfósfaflifatt, 
Ezen H ö l g y p o r I d e a l e jól ta
pad a eggyakorlottabb szemek in 
képtelenek a b-"r poros voltát lYl-
fedezni. Kgy doboa ára 1 frt 
&0 kr. Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCHWARTZ illatszertiíra 
T e m e s v á r 8001 

Higyen. cosraet. Laboratórium.) 

Túe Berlitz School of Languages WíílSS 
Pranczla, angol , o las i , magyar, német, román nyelvek 
rendszeres tanítása, esetleg spanyol, orosz és ceeh nyelvekben, 
felnőtteknek, az illeti nemzetiségi) tanárok által Ber l i tz mód
szere ezerint. Az első leczkeórától fogva, a tanulóval csupán a 
megtanulandó nyelven beszélnek éa csupán csak azt hallja. Pro-

ktuiok ingyen és bérmentve, beiratás minden idóben " 
tá*ok eszközöltetnek. 

Sj)Rk Fo-di-
1337 

GMEHLING HKR1AM 
cs. és k i r . u d v a r i száll i tó. 

BŐK-BUTOK-GYÁK, 
Budapest, VII., Damjanich-u. 6. 

Állandó raktár kész bői-székekből, fauteuilekből, mappákból, 
kályhaellenzőkből, papírkosarakból stb., stb. 8345 

Lakk—kencze , épí tészet i anya
g o k , vegyészeti cz ikkek és enyv 

különlegességek , gépolajok. FESTÉKGYÁR ._,„. 
Ifj. E R R E R A N D R Á S 

Telefon 13-08. UjpeSÍ, írpá(J-Út 56. Telef™ 13~0^ 

K N U T H KAROLY^™-
Cs. és kir. fensége József fíiüerezeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VII., ker., Garay-ntcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa
tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek etb. SjE 

Tervel; költségvetések, jövedelmi előirányza
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

IUOTO = 
ÍICZlNKOSMflA 

-.WIIZ VILMOS 
BUDAPEST 

Horgany, vörös- és sárgaréz clichék előállítása, vala
mint autotypíák, phototypiák, chemigraphiák, 
és photografiák, ugy helybeli, mint vidéki megrendelések 

jutányos áron pontosan eszközöltetnek. 8356 

W A C H T L é s T Á R S A 
IV., Régi posta-uteza 4. 8347 

EQU fényképészeti gép 
a l e g s z e b b a j á n d é k . — P a s s e - p a r t o u t s é s r á m á k a l e g -
J u t á n y o s a b b á r a k o n . — Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

GANZ BS TABSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
•Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémönt vény eket építke
zési és gépészeti czélokra, v izvezető csöveket , szivattyúkat, 
l ecsapoló- é s öntöző-zsil ipet, készülékeket a belvizek 

leeresztésére . 
A helyi viszonyok szer int szerkesztet t 

"turbinákat, őr lőhengereket , kérengöntetn hengerekkel 
é s malomberendezés i czikkeket. 

Zsi l ipeket bármily nagyságban es bármily rendszer szerint. Alapcsö
veket, zárkészülékeket , cső- é s kapuzsil ipekhez, czölöp-

verő gépeket , anyagszál l i tó kocsikat . 
Álló vagy fekvő gáz- é s petró leum motorokat, egy vagy két hen

gerrel és mindennemű zúzógépeket. 
Mechwart-féle forgó gőz- é s petroleumekéket . Vi lágításhoz 
vagy gépek hajtásához szükséges v i l lamosságot bármely távol-
'J-0 ságra elvezető dynamogépeket . 7779 

Városi i rodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

Élesztőnél jobb! 
S t e l l a 

Sütő-por 
kész í t i : 8336 

Stella Vegyészeti Gyár 
Budapest, Dohány-n. 81. 

A befőttekről I 
G y ü m ö l c s , f ő z e l é k és s a 
l á t a é p e n v a l é e l t a r t á s a . 
Irta Z I L A H I A G N E S . 
Bolti árn 60 kr., postán bér-
mentesen küldve 7 0 k r . , 
mely összeg tlölegeeen kül
dendő S i n g e r é s W o l f n e r 

k ö n y v k e r e s k e d é s é h e z 
B p e s t , A n d r á s s y - n t ÍO. 

Tecliiiiein.il 817* 
Al t enburgS /A. 

gépészet i , elektro
technikai és vegyé

szeti tanintézet . 
Tanműhelyek. 

Pro gramm okát ingyen. 

Nehvzsrtj* 
A ki eakórban, górcsőkben és 
más idegbajokban szenved, kér
jen cz-kröl szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a S c h w a -
n e n - A p o t h e k e F r a n k f a r t aH. 

MARMATIA 
Magyarország es Ansztria területére kizárólagosan 

szabadalmazott 8300 

házigomba-iríú és fa-conserválo szer. 
Évek hosatu során át kiprób Ifi kitflno szer mindennemű épület-
gornba gyökeres é; hiitoe kiirtására a faanyagoknak, különösen 
padlók és hazfedslsknsk korhadáé elleni conserválasára. Egy 
zilogrsmm „Marmatla" 10-1*m« terfl et bevonására elegendő. 
Egy kro ftO kr. 4 agrammut tartalmazó poataláda csomagolás- és 
használati utasításáéi 9 frt. - 80 kgrmon felöli menuyiségben 
zsákokba csomagolva méiermázaanként 40 frt. (t kgrmnáf ke-
veaebb nem knl.ie.uk ) Egrész épületek gombamentes í t é sé t 
. m V . e , K V * ? • , « r i n t 1 Q *»i Jótál lással ••szözöljfik. 
A „MAHMAT1A utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett egyedül kapható és megrtodelhetó 

Kávay János és Társainál 
Máramaros-Szlgeten. Prospectm ingyen és bérmentve. 
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11 i 6 e m b e r n e k -»o 
a Schneider-féle 

Páfrány- tótocskák (Galandóc-elhajtó) 
a d t á k vissza teljes egészségüket. 

P;íiillik;ij:iliszlii. 
f e j e s t ő l , a páfrány-

tokorskak által fájdalom 
nélkül, a legrövidebb idő 
(6 perez) alatt teljesen el
hajtjuk. E kitüno gyógy
szer nemcsak a galand-
féregben,hanem gyomor-
balban szenvedőket f-
biztosan meggyógyítja. 
A p á n t l i k a - g i l i s z t a 
t ü n e t e i a k ö v e t k e 
z ő k : az arrz halvány
sárga, bágyadt tekintet, 
kék szemkarikák, leeová-
nyodás, elnyálkáaodás, 
emészthetetlenség, ét

vágytalanság, gyakori 
rosszullét, ájulás..k, nyál-
ősszegylllemlés, a test 

megdagad isa, gyakori felböfögés, bélgürcs, szóró fájdal
mak, szívdobogás, a vérkeringéí rendetlenségei különfi«en 

nőknél, gyakori fófájás atb. stb. 8408 

A páf rány- tokocskák n e m á r t a n a k , l ia a 
féreg nincs is jelen. Törvényesen védve. 

Rendelésnél az életkor megjelölendő. 

Számta lan el ismerő és há lanyi la tkozat . 
Egy eredet i doboz használat i u tas í tássa l a hel-

és külföld részére postai utánvét te l . - . 4.— frt 
a péns e lő l eges beküldésevei ... ._ 3.60 frt. 

Egyedü l valódi k a p i i a t ó : 
S C H M I D E R J Ó Z S E F gyögyszeráinél 

Besioza, Fő-utcza 31. (Délmagyarorzzág) 

Biztos gyógyszer 

(Védjegy.) 

*, 

I 

i 

fc MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAŰZLETE. m] 

.THapiffarorr 

& 

><t>^">^ 
ORAK, ÉKSZEREK 10-évi jó-állással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközöltetnek. 

Szépség ós egészség. 
korunk fiinyavalyája 

az idegesség 
é* Tért«len»ég, roalyböl arim-
talsUi kór •záxm.vzik. S s ellen 
pedig legbiztosabb*!, hat s 

vasas thinabor 
1 ü v e g 1 f r t 2 0 kr , 5 ü v e g 

f r a n k o k ü l d v e 6 i r t , 

Sherrrrel van készitre es min-
hasonnevü kéasttménjek 

legtöbb -fcinaaljat éa 
Tmaat tartalmazza 

között B 

• RC 

Kinek van oeplije ? 
Tagy bármi folt, ngj pattanás 
az arezáo? Az teljes bizton
sággal (ordaihat annak eltün
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz. 
melj nem csak eltárolit min
denféle MrUaztazlanaágot, ha
nem az arezbőrt vakí tó fe
hérré , t i sz tává éz üdévé 
tesz i . 1 Tég;e)y ára 70 kr. 
Arczpor hozzá 3 színben 
70 kx. Pos tán franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap
pan hozzá 1 drb 30 kr. 

ferek nemek Carlsbadba 
hogj rossz gyomrukat zirepa-
ralják éa njrajól eméasazenek 
pedig ezt a czéli otthon kénje-
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
haaxnalata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom
rot rövid Időn tökéletesen 
helyreállítja a Cosgara Sag-
rada-btn- kitdzin enyhe határa 
hashajtó és Tértiaztitó aaer. 
tfemkes<rrü! Minden ilynemfi 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves oraságoa kiéllitáaon 

j ó hatásáért kitöntetve. 
1 ü v e g á r a 1 f r t 8 0 k r . 
5 ü v e g f r a n k o 

6 f o r i n t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Araén. 
Kapható Budapesten: 

T o r o k J ó z s e f rjrócrn.. sraál ás miadan s*ej rrozTssertarban. 

I V KX . 
küldve 

idon. 
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folyékony azénsavtartalmu aczélhüvely, melynek segélyével 
mindenki, bárhol a i é n s a v t a r t a l m u e g é s z s é g e s , o ícsó , 
fiditő é s hüs i tö i ta lokat (szódavíz, selters, limonádé,szik-
víz, málnaié, gazén se, pezsgő, tej stb.) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehűl. 
1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min
denkorra használható palaczk 3 frt. Részletes leírás és utasí
tás kívánatra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar 

korona országai részére Budapesten 8328 
Kertész Tódornál Qei t tner é s B a u s c h n a l 

Kristóf-tér. Andrassy-út 8. 

Palais hajiíjitó 
használatával a uaegős-zü t haj 
ered»-ti színét nyeri viasza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiiiszőket 
erősbiti és hogy teljesen ár
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t p i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r o t 4 7 . Kap
ható : V á c z l - k ö r u t 6 6 . az-, 
N a t l o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
n t c z a 3 6 . s z á m alatti gyógy

szertárakban is. 8t90 

HAJFESTŐ FÉSŰ 
(Koffer-féle szabadalom, Ber l in S.O. 36.) 

ősz vagy v ö r ö s haj előkészület nélkül 
valódi s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e szinre 
való festésre. Teljesen ártalmatlan. Évekig 
használható! Darabja 2 frt. Ausztria-Ma
gyarország részére száliitjaVértes sas-gyógy

szert ára Lúgoson, Magyarország. 8255 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tisttra legkitüuóbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít

mény a 8296 

Margit Créme 
Rövid idő alatt szüntet szeplót, máj
foltot, pattanást, bőratkát (mitesfer) 
éa minden más bór bajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyeket. még ko* 
ros egyéneknek is Dde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 35 kr. Margi t 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon D.ak Ferenci -utcza 11. sx. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten. Király-utcza 12. 

Vérszegények és lábbadozók 
v a s s a l 

i g y a n a k 
iter ára 

frt 20 kr. 
Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 

Pompás tan, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 
Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 8014 

7 armnj, 18 eaáat érem, 30 tiszteleti és elöamerő okmány. 

Régi jóhirn köszvény, reuma és idegfájda
lom ellen (bedörzsőiésre) az embert telt iz

mainak éa inainak erőaité-ére. 

Kwizda Fluidja 
(Kwiida-féle KÖBirényűoidjt.) 

A kigyé védjeggyel. 

Eredményesen használva turisták, kerék
párosok és lovaglók által nagyobb tórák 

atáni erősítésre és erőgyűjtésre. 

Árnak: V> p a l a c z k 1 frt. 
Vi p a l a c z k 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegye, a valódi. — Kap
ható minden gyógyszertárban. 

Főraktár Magyarország restére: T ö r ö k J ó z s e f gíógjtteiéaaü 
Bndapest, Király-ntca 12. 

Kreisa.potb.eke, K o r n e u b u r g ( B á e a m e l l e t t ) . 
A név, raejegy és uomagolás törvényesen védett. 8171 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 

pár ja 

frt 1.50 
férf idivat és f e h é r n e m ű 

raktárában . 
Budapest. IV., Koronaher-
czeg-ntcza 11. SÍ. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jager - árak, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e r t y ü k é s n y a k k e n d ő k . 

K E S S L E R - f ó l c 

MAGDA-HAJKENÖCS 
dermatologiai-terepfutikus alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el

ismert le^joub szer 

korpa ellen, úgyszintén 
haj kihul lás ellen. 

M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel-
jpsen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t elömozdiija és mint 
k i t ű n ő ó v s z e r a g1akran előforduló hajlietegaégek ellen, 
még gyermekeknél is használatra leg óbban ajánlható. 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — Főszétküldési raktár : 

KESSLER BEZSŐ-nél gyógyszerész 
GYEBTYAMOS, (Torontál vármegye) . 

Baktárak Budapesten: Török József, Király- utcza 13. sz. 
Di-. Egg-er Váczi-körnt 17 8:!2ö 

I 

fi 
Kneipp 

maláta kávé. 

layumuiyTTUL 

Éva* Ma kitűnő pótléknak bizonyult a babkávéhoi. 
ideg-, «ilv- és gyomor-bajoknál, vérszegénységnél or
vosilag ajánlva. — Legkedveltebb kávéital a családok 

százezreinél. XfXtxtxsxsXMf 

Legjobb és l egb irnevesebb 

pipere h ö l g y p o r : a 

L a 

^ PAKIS 

<tf % V 7985 
Különleges Rizspoi 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de l a Pa ix , O — PABI8, 

vm~ Párisi hajápolási szerek ! 
. Viola.. hajfiatalit6.tej.Te

kS S5£íS?B 

1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
.VÍAlá.i h»ÍS7PS7 A hajat leg evésbbé sem 
«lrVIa» Uojsicst. szárítja ki, miért is enn»k 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem ke< 

tartant. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

«Viola»Tanno-chinin-pomádé. tj£l t Z 
gáló kitűnő hatású gvógykenőca. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

• Viola» antiszeptikus fogpor. Egy doboz ára 60 fillér 8Í1E 

< Viola» antiszeptikus fogviz. Egy üveg ára 60 fillér. — Kapható 

GEML-féle gyógyszertárban k ™ / . 
lemesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

c fr 

A modern vegyészet hatalmas hala
dása éa as ebből származó szám
talan eosmetikna készítmények sem 
voltak képesek a 80 éven át bevált 

Dr. Leogiel Frigyes-fele 

Nyirfabalzsamot 
•Inyomni, a legjobb bizonyíték te
hát, hogy itt agy valódi, a természet 

által nyújtott izépitóízerról van szó. Ezen nyirbbalzsam 
agy sajátságos 80 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae 

Esráltatik ég saak aantán jón forgalomba. Ezen folyadék 
atása, hogy a b ó r f e l z ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e 

h á n t j a é s ea á l t a l aa a l s ó t i s z t í t o t t bőr fiatal 
• a i n b e n ea t t d e a e g k e n J ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l ó t , v ö r ö s f o l t o k a t ás 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o a o a b o r t éa a h i m l ó 
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a éa aa 
a r o z b ő r n e k ü d e é s e g é s a s á g e s s z i n t k ö l c s ö n ö s . 

Egy korsó ira basmálatl utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

^ ^ Frigyes-féle 8109 

M f B e n z o e s z a p p a n i g 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3S kr. Baktáron mindsn 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére Tőrük 

Jóasef gyógyszerésznél Bndapest, Király-ateia 11. 

Saját készitményü 7920 
Kötéláruk, zsinegek, zsákok, ponyvák. Torna
eszközök f ü g g á g y a k és m i n d e n n e m ű h á l ó k 
i p a r t e l e p e . Yal. angol F o o t - B a l l és L a w n 

T e n n i s játék gyári raktára 

S E F F E R A N T A L 
B n d a p e s t I V . , ( K á r o l y i a k -

t a n y a ) K á r o l y - u t c z a 1 2 . 

Uajr Vidékre árjegyzék szerint. 

SIEMEIVS és HALSKE 
Budapest, V m . kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Készit: 
villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket 

v á r o s o k , b á n y á k , g y á r o s o k é s m a g á n o s o k r é s z é r e . 

Elektwéytíkus berendezéseket. Villamos vasutakat. Bánya-vasutakat. 
Egyenáramú-, tsajgó árama- és váltakozó áramú generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat, kábeleket, iv

ás izzó-lámpákat. 

Távíró- és távbeszélő-készülékeket. — Mérő-készülékeket. 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsolásra. 

Világító testeket. 8015 Világító testeket. 

Patyi Testvérek Butor-áruháza. 
Budapest, kerepesi-út 9 a., földszint és I. emelet, Pannónia szálló mellett. 

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártmánya asztalos és saját készitményü kár
pitozott bútorokból, minden versenyt és hirdetett árukat lelülmuló olcsó árakon. Teljes 
lakásberendezések, nyaraló, fürdő- és szálloda-bútorzatok 2 évi jótállás és felelősség 

mellett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett ezégünkre és ezimünkre figyelni kérjük. Díszes bútor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8214 

A Franklin-Társulat ayamdája (Bmdapeeten, TV- EaTvetam-atm 4.1 

v»m 

'H' 
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A KIRÁLYNÉ HALÁLÁNAK ÉVFORDULÓJA. 

M: •ILY GYOBS szárnyakon repül az idő! Sze
meinkről még föl sem száradtak egészen 

könyek, és már évfordulójához jutot
tunk annak a szörnyű emlékű napnak, a melyen 
egy bomlott agyú ember véletlen őrjöngése a 
Genfi-tó partján gyilkos tőrt emelt felejthetet
len királynénkra s egy csapással örökre meg
akasztotta dobogásában azt a fejedelmi nemes 
szívet, melyben nem lakott más, mint áldásos 
szeretet családja és alattvalói iránt, mint jóság 
és nagylelkűség minden ember iránt, mint a 
rajongás a természet s mély vallásossága hódo
lat és buzgóság Isten iránt! 

Népek, országok mély fájdalommal gondol
nak vissza a borzasztó esemény napjára, 1898 
szeptember 10-ikére, de legmélyebb fájdalom
mal gondol vissza a magyar nemzet, mely ra
jongó szeretettel és tisztelettel környezte Erzsé
bet királynét azon naptól óta, mikor először 
lépett Magyarország földjére; kiben nemcsak 
fölkent uralkodónőjét, hanem védő angyalát, 
törekvéseinek s reményeinek hatalmas támo
gatóját, léte és haladása érdekeinek lelkes párt
fogóját imádta. E tőlünk világszerte irigyelt 
nagy királyné elvesztését újabban is siratva, 
valóban így kiálthatunk föl Bánk bánnal: (Nin
csen bánat, csak a mi bánatunk!» 

S mert e bánat nálunk, a mily igaz, épen 
olyan általános: a közhangúlat szólalt meg 
egyebek közt az ország herczeg-primásának a 
közelebb múlt augusztus 21-én kiadott főpász-
tori körlevelében, mely visszapillantva az örökre 
gyászos napra, következő megható szavakkal 
ecseteli pótolhatatlan veszteségünket: 

• Az ádáz merénylet első pillanataiban csak 
keseregni tudtunk ama mondhatatlan veszteség 
felett, a melyet a legelvetemedettebb gonoszság 
hazánk népeinek okozott; de ma egész nagysá
gában érezzük át azt a mérhetetlen csapást, a 
melyet a jóságos Királyné örök távozásával 
szenvedtünk. Szomorú lőn életünk, mint a 
borús ég, a melynek sűrű fellegein nem szűrőd
hetnek át a nap fénylő sugarai; sivár, mint a 
kiégett mező, a melyet nem táplálnak a harmat 
üdítő cseppjei; vigasztalan, mint az az árva, a 
ki csak egy sírhalom felett tárhatja ki szíve 
emésztő keserveit. 

•Nemcsak azt a nagyszívű Királynét siratjuk, 
a ki nemzetünket hő szeretettel karolta át és 
meleg részvéttel osztotta meg örömét ós bána
tát, hanem azt az angyali lelket is, a ki jóté
konysága által a szenvedések sebeit behegesz-

E R Z S É B E T K I R Á L Y N É . 
E. Hirsch Nelli rajza. 




